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BBepeHue. PaccmMaTpmBalOTCA Cnydan OTCYTCTBUSA MOANeXallero B 6e31M4YHOM aHMniA-
CKOM MpeanoxeHnn. MHoOrve AMHIBUCTbI CYMTAKOT, UTO B ITUX CYyYasX Mbl UMeeM Aeno C
UMMIVLMTHBIM NOANEXALLMM, NOCKONbKY MPeANOXeHMe He yTpaunBaeT CBOK Npejuka-
TUBHOCTb. TakXe B 6€31MYHOM aHINNIACKOM NpeAioXeHVM nogaexallee it nHorga 3ame-
HAeTcs popmManbHOW YacTuuen there. OgHaKo BONPOC, BbIMOAHAET X 3Ta YacTnua QyHK-
LU0 MOANEXALLEero, Ha CeroAHsSLIHWIA OCTaeTcs OTKPbITbIM. B 3TOWM CBSA3M BecbMa akTy-
aNbHbIM MpPeACTaBASAeTCA PacCMOTPEHMe BCeX CydaeB MoANexallero, 3KCNanNLUTHOro 1
NMNIVLMTHOMO, BKAKOYAs C/lydau, KOrga B NpeAnoXxeHnn npucytcteyeT popmManbHasa Ya-
ctuua there. Lensto paboTbl aBnsieTcs noctpoeHne GopmManbHO-N0rMYeckon MOAeNU M-
NANUUTHOMO Mog/aexawiero B 6e3/MYHOM aHMIMNCKOM npeanoxeHnn. MmnavumtHoe
nognexatyee A0BOJIbHO YaCTO HA3bIBAKOT HY/IEBbIM NOANEXALLMM.

MeToponorms n NCTOMHUKWN. MeTOA0NOM NS NCCIeA0BaHNA OCHOBaHA Ha TPaAVLIMOHHbIX
noAxofax K nsyyeHuno peHomMeHa HyNneBoro noj/iexallero, a Takxke Ha njee AByx4acTHO-
CTW, paspabaTeiBaemoli ¢ 1993 r. B CM6IM3TY «/13TW». Ha npumepe aHIMMINCKOro si3blka
N3y4YeHO COBPEMeHHOe COCTOSIHME BOMPOCa O MPaBOMOYHOCTY PACCMOTPEHUS UMAANLMNT-
HOro noAsexallero Kak Hynesoro. s noncka NprvMepos, UAMOCTPUPYIOLLMX 0COBEeHHO-
CTU GYHKLMOHMPOBAHNSA NMMAVNLMTHOIO MOANEeXaLlero B aHINACcKoM NpeasioxXeHnn, ne-
NoJIb30BaNCA MeTOJ, CMIOLIHON BbIGOPKMN 13 CeEMW KOPMyCoB. [na npeAcTaBAeHUs CTPyK-
TYPHbIX OCOBEHHOCTEN VMMANLUTHOrO nog/exaliero npumeHeH metog ¢opmanbHoO-
NOrNYEeCKoro MoAeNnpoBaHMS.

PesynbTaTthl 1 o6cyxaeHue. B ctatbe npeAcTaBNeHO pasHooObpasve CTPyKTyp nojfe-
XaLlero B aHMNNCKOM npeaioxeHnn. PaccMoTpeH BOonpoc o0 dyHKLMAX ¢opManbHOM Ya-
cTULbI there, a Takxke 0 BOSMOXHOM COMOCTaB/IeHNN ee ¢ pOpManbHOM YacTuLen it. B aTnx
Lensax NpoBoANTCA GpOPManbHO-10rMYeckoe MOAENNPOBaHNE aHIINIACKOrO MOA/IeXaLLero
B MPeAIOKEeHUSIX Pas3INYHbIX TUMOB - MOBECTBOBATE/bHbIX 1 BOMPOCUTENbHbIX, MPU 3TOM
MOZENNPYIOTCA KaK He3aBMCMMble, TakK 1 3aBUCMMble MpeasioXeHns. Bonpockl K nogsne-
Xalllemy He BXOAAT B KpYr 0b6cyXAaeMblx Npobiem. BbickasbiBaeTcs NpeAnonoxXeHme, YTo
NMNANLMTHOE MojA/iexallee ABSeTC «CNefoM» SKCMINLMUTHOrO Nnoanexallero 1 He Mo-
XeT CUNTaTbCH abCOMOTHO HYIEBbIM.

3ako4veHune. JINHIBUCTUKA BbipaboTana MHOXECTBO OPUrMHANbHbIX B3MNS40B Ha Npu-
UYNHbBI NOSIBIEHNS «HEMONHOLIEHHbIX» Nnonexalumx. Hawm a3bikoBble MoAenu, OAHako,
MO3BOAVAN NPUIATK K eLle 6osiee OPUTNHANBHBIM (1, HajeeMcs, 06 beKTVBHbBIM) BbIBOAAM.
B 3aBMCMMOCTM OT CBOEro OKPYXeHWs Moj/siexallee B aHIMNNCKOM S3blke MOXeT 6biTb
UMOANLUTHBIM MOAHOCTBIO WAWM YacTUYHO. Ecan nognexaliee MMMJIMLUTHO MOAHOCTbIO,
OHO MpeAcTaBAseT CO60N CUNbHBIA UAK CNabbIi UMAANLUTHBIA ceMUOUHUTUB, 3adukcn-
POBaHHbIN B C1laboM yTouHUTeNe. Ecan nognexatlee MMAANLMTHO YaCTUYHO, OHO ABASET
coboli cnabbii UMMAVNLMTHBIV CEMUPUHUTUB, 3aPUKCUPOBAHHBIV B CUIBHOM YTOUHMTENE.
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Mopnexaulee B AHIMNINCKOM $3blke 6blBAaeT MOJIHOCTbIO MMIMINUNTHBIM TOPa3fo pexe,
yem YacTUYHO UMMANUNTHBIM. MonHoe mnMnanymnpoBaHmne nognexaulero ocywecresndaeTca
nocpeAcTBOM AONOJ/IHUTENIbHbIX 31€eMEHTOB. YactnyHoe nMnanympoBaHme nognexatlero
ocyLLecTBIdeTCcda NocpeacTBOM CUTIbHOTO YTOYHUTENA there, npn 3TOM AOMNONHUNTENbHbIE
3/IeEMeHTbl He0b6S3aTeNbHBbI.
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Introduction. The article considers the case, when no subject is present in an impersonal
English sentence. Many linguists believe that the subject in this case is implicit, because
the sentence preserves its predicativity. In addition, the subject “it” is sometimes
substituted in impersonal English sentences by the formal particle “there”. However, the
question whether this particle performs the function of subject is still open. That is why it
is rather pertinent to consider all cases of subject, both explicit and implicit one, including
the cases, when the sentence contains the formal particle “there”. The objective of this
work is to build a formal logical model of implicit subject in impersonal English sentence.
Implicit subject is often named as zero subject.

Methodology and sources. The research methodology is based on traditional approaches
towards studying the phenomenon of zero subject, as well as on the binomiality idea,
having been developed since 1993 at ETU. On the material of English the status of the
issue, whether it is eligible to consider the implicit subject as the zero one, is investigated.
The examples illustrating the functional features of the implicit subject in English sentence
were selected by means of the method of continuous sampling from 7 corpora. To
represent the structural features of the implicit subject the method of formal logical
modelling is applied.

Results and discussion. The article presents the diversity of subject structures in English
sentence. There is dealt with the question on the functions of the formal particle “there” in
hypothetical comparison with the formal particle “it". In this regard, a formal logical
modelling of English subject is undertaken, for declarative and interrogative sentences.
Herewith both independent and dependent sentences are modelled. Questions to the
subject are out of the present consideration. The implicit subject has been assumed to be
a “trace” of the explicit subject and may not be recognized as the absolute zero subject.
Conclusion. Linguistics has elaborated a variety of original views on the reasons, why
“incomplete” subjects emerge. Our language models allow, however, to come to more
original and, as we hope, objective conclusions. Dependent on its environment the subject
in English can be implicit fully or partly. If the subject is fully implicit, it is a strong or weak
implicit semifinitive, fixed in the weak specifier. If the subject is partly implicit, it is a weak
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implicit semifinitive, fixed in the strong specifier. The English subject appears to be fully
implicit much less frequent, than partly implicit. Making the subject fully implicit is possible
by means of additional elements. Making the subject partly implicit is possible by means of
the strong specifier “there”; no additional elements are then needed.

Key words: English, subject, indirect question, language models, binomiality idea, semifinitive.
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BBenenne. B Ge3muuHOM aHMIMIICKOM TPEUIOKEHHH MOAJIEkKALIEe MOXKET OTCYTCTBOBAThH
MOJTHOCTBIO WM YacTuuHO. [Ipumep monHoro orcyteTBust — «About him is said». [Ipumepom ya-
CTHYHOTO OTCYTCTBHS, KAK MBI HAMEPEHBI ITOKa3aTh, MOXKET CIYXHTh KOHCTPYKIHUS C (HOpMaiIb-
Hoii yacTtuuei there — «There is said about him.». MHOrHe JTUHTBUCTHI CUMTAIOT, UTO B ClIydae
MIOJTHOTO OTCYTCTBHUSI MBI UMEEM JIJIO C HECIHBIIINMbIM ¥ HEBUIMMBIM (MMIUIMIIUTHBIM) TOAJIE-
YKAIIM, TTOCKOJIBKY IMPEIOKEHUE HE YTPAuYMBAET CBOIO MPEAUKATHBHOCTh. B citydae yacTHaHOTO
OTCYTCTBUSI TTOJJICKAIEE B HEKOTOPOI CTETIEHH CIBIIIMMO U BUIUMO, IIPEATIONOKHUTEIBHO O1aro-
napst popmanibHOM yactuue there. OgHako (YHKIMM 3TOW YaCTHIBI B OTHOIIECHHH TOAJIEKAILETO
Ha CErOHSIIHUIA JACHb HE ONpeesieHbl OKOHYATEIbHO, U BOIIPOC, KAKMM JIEMEHTOM IPEIUIOMKE-
HUS CTAHOBHUTCS 3Ta YAaCTHIIA, OKA3bIBASICh B TIO3UITUH JTMYHOTO MecTtouMeHus it («It is said about
him» — «There is said about himy), ocTaeTcst OTKPBITHIM.

B 37011 cBSI3M MBI cUMTaeM BeChMa aKTyaJIbHBIM PACCMOTPEHHE BCEX CIIydaeB MOJISIKAIIIETO,
SKCIUTMIIUTHOTO ¥ UMIUIMIUTHOTO, BKJIIOYAsl CIy4au, KOTAa B MPEAJIOKEHHH TPUCYTCTBYET (op-
MasbHas yacTuia there, a paBHO u ¢popmanibHas yacTuia (WK JMYHOE MECTOMMEHHE) it.

B GonbmuHCTBE CcilydaeB MOIEKAIIEe BBHIPAKEHO SKCIUTMIIUTHO U TPEACTABISAET COO0H Ty
WIN WHYIO CyOCTaHTHBHYIO €AMHUILY, HE CHaOXKaeMyIo WM CHaOKaeMylo IpyTUMH eIUHUIIAMH,
HarpuMmep, «JleBymika kpacuBas» uin «Mosl IeBYyIIKa, KOTOPYIO s TaK JIOOJII0, KpacuBas. M-

TUTMIIMTHOE TIOJIeXKAIIee BCTPEUaeTCss B OS3NMUYHBIX MPEIJIOKEHUsX, Hampumep: «BedepeeT».
Cunraercs, 4To MPEAJIOKEHHUS ¢ UMIUTMIUTHBIMU YJIEHAMH, B YACTHOCTH C UMIUIMLIUTHBIM MO~
TISKAIIUM, SIBISIOTCS CUHTAKCUYECKU HETOJTHBIMHU.

OCHOBHbIE MOHATHS, XaPAKTEPU3YIOIINE CUHTAKCUUECKYIO HEMOIHOTY, 3TO MOHSATHUS AILIUI-
CHCa U HYJIEBOW CHHTaKCH4ecKo kareropuu. [Ipu cozmanuu rpaMMaTHKU HE BCE IpPaBHJIa CHH-
TaKCUYECKOTO TOCTPOCHUSI MOXKHO BBISIBUTH. EcCIM MCXOMUTH U3 TOTO, YTO MpaBHIIa OMHUCAHUS
OJTMHAKOBHI /ISl BCEX MPENJIOKCHUI s3bIKA, BOZHUKAET HEOOXOAMMOCTh B HYJIEBBIX KaTETOPHSIX.
B mocnenaue rogpl B UCCIEAOBAHMSIX CHHTAKCHCA pacCMaTPUBAETCS BOMPOC 00 OTKa3e OT MOHS-
TUSL «OJHOCOCTaBHOE TMPEAJIOKECHHE», U MOM0OHbIE MPEATIOKEHUS aHAIU3UPYIOTCS KaK JIBYCO-
CTaBHbIE C TaK HA3bIBAEMbIM HYJIEBBIM WieHOM. HesicHO, UMEIOT 1M BCe THUIIbI IPEIJIOKEHUHN JBY-
COCTaBHYIO CTPYKTYPY C MOJJICKAIIUM, HO, IPU3HABAas KX JIByCOCTaBHBIMHU, MBI IIPU3HAEM CYIIIE-
CTBOBAHME HYJIEBOTO MOJIEKAIIIETO.

PaccmoTpuM mOHSATHSE HYJAEBBIX €IMHULL U HYJIEBOTO MOJUICKAILETO.

[I. banau onmuchIBaeT MOHATHE HYJIEBOTO 3HAKA M CHHTAKCHYECKOTO HYJIS B CBOEM TPYIE
«OO01Iast TMHrBUCTHKA U TpaMMarrka (ppaniry3ckoro sizbika» [1]. B 3Toit paboTe ydeHbIi 3asBisier
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0 TIO/Ipa3yMeBacMOM 3HAKE WIIM, WHAYe TOBOPS, 00 UMIUTMIIUTHOH (opme 3Haka. [logpazymenae-
MbI€ 3HAK{ MOTYT OBbITh PAa3JIMYHOTO BHUA. DIUIMIICUC — 3TO 3HAK, IMO/Ipa3yMeBAaEeMbIil B peun; OH
YIOMSIHYT B KOHTEKCTE JI0 WJIU MOCJIe SKCIUNIMIUTHOTO 3Haka. 111, bannu HaseiBaeT annumncuc Hy-
JIEBBIM MPEJCTABISAIONIMM, KOTOPOE MOXKET IPEICTABIATh KAK OAUH 3HAK, TaK U TPYNIy 3HAKOB,
HOCSIIUX JICKCHUECKUN XapaKTep.

ITo III. bamnmm, nogpasyMeBacMblid 3HAaK B S3bIKE MMEET YHUCTO I'PAMMATUYECKOE 3HAYCHUE.
ABTOp TOBOPHUT O HYJIEBBIX 3HAKAX HA PA3IMYHBIX YPOBHSX si3bika. CyIIeCcTBYIOT HylIeBbIe (hOHE-
MBI, HyneBbie MOpdembl (cyddukchl, okondanus). L. bammm oTaenpbHO OTMEYaeT, YTO HYJIEeBOU
3HaK B KOHIIE CJIOBA YacCTO CONPOBOXKAAETCS PA3NUYHBIMU U3MEHEHUSIMHU, B TOM UYHCJIE U3MEHE-
HUSIMU B OCHOBE CJIOBa. Y HYJIEBOTO 3HaKa OTCYTCTBYET IOJIOKUTEIbHOE O3HAYarollee, HO OH
oOnasaeT onpeneaecHHbIM 3HAYEHUEM B OINPEIEJICHHOM MecTe CUMHTarMel. Eie oqHuM nprumepom
HYJIEBOTO 3HaKa B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS CBA3KA «OBITH)» B HACTOSILEM BPEMEHU U3bSIBUTEIIb-
HOTO HakJoHeHus. [Ipennonaraercs, 4To TOMOJHEHUE MEPEXOAHBIX INIAr0J0B TAK)KE UMEET HyJle-
BoM mpenyor. Ilocie nccnenoBanust Kopnyca NpUMEPOB JENAETCS BBIBOJ O TOM, YTO «JOIOJIHE-
HUE HOPMAJIBHO COEIMHAETCS C INIaroJIoM C MOMOIIbIO 3KCIUIMIUTHON CBSI3KM (IIpelyiora B CIy-
Yyae CyIIECTBUTEIbHBIX U WHOUHUTHUBOB, COIO3a B CIIydae MPEATIOKCHHUI-UICHOB); MPU OTCYT-
CTBUU K€ TAKOW CBSA3KM Mbl UMEEM HYJIEBOM THII, IOTOMY YTO HENOCPEICTBEHHBIE aCCOLMALIUU
CBSI3BIBAIOT €T0 C AKCIUTUIHUTHBIMU opmamuy. 11I. bammm oTmedaer, 4To HyneBOW 3HAK MCTOPH-
YECKHM BOCXOJUT K MMIUIMIIMTHOMY 3HAKY, CTaBIIEMY «HEMbBIM», WIH K (opMe, Y KOTOpOil 3HAK
JIEUCTBUTENBHO OTCyTCTBYET [1, . 175—181].

[Tonatue HyneBoro 3Haka paspabdarsiBaiu cTpykTypaiauctsl P. O. fkobcon [2, c. 222-230],
N. A. Menpuayk [3, c. 169-205] u mHorHe npyrue. Hanbonee moapoOHas Ha CETOAHSAIIHUMN JIEHb
Teopusl HyJIEeBbIX Kareropuil pazpadorana H. XoMckuM B pamKax T€OpUH YIPaBICHUS U CBS3bI-
BaHUS U MUHMMAJIMCTCKOW IporpaMMbl. OH MOCTYJIUPYET HECOBNAJCHUE PENpe3eHTAMM Mpe-
JIOKEHUsT Ha pa3HBIX YPOBHAX, IIyOMHHOM u TmoBepxHOcTHOM [4]. U H. Xomckuii, u
N. A. Menpayk 0OBSICHSIOT C TTIOMOIIBI0 HYJIEBBIX JIGKCEM pa3zHooOpas3ue YpOBHEH perpe3eHTa-
I[UU SI3bIKA U TEM CaMbIM 000CHOBBIBAIOT MOHITHE HYJEBBIX CYIIHOCTEH B CHHTAKCHCE.

H. XomMckwuii BrmepBble BBOAUT TEPMHUH «pro-drop», MOA KOTOPHIM IOIpa3yMeBaeTcCs P
0COOCHHOCTEH MpeIOKEHHs], B TOM YKCJIEe HaJM4YKMe HyJIeBOro nojyiexaniero. HymnessiM nopse-
JKAIlUM Ha3bIBAIOT HEKYIO MyCTYIO KaTeTOPHIO, CHHTAKCUYECKHM 3JIEMEHT, He 00nagaromui mno-
BEPXHOCTHO BBIPAXXEHHOM CTpyKTypoil. I'paduuecku mycTble KaTeropuum 0003HAYAIOTCS HYJEM,
YTOOBI OTPA3HUTh WUICIO O HAJHYUH TPEICTABIIEMON MEHTAIBHOW KaTETOPUH, HECMOTPS Ha OT-
CyTCTBHE €€ clioBecHOro BhipakeHHs. Cam H. XoMmMCKkuil BbIIENSET YEThIpE THMA HYJEBBIX MOMI-
JIeXKAIINX, HO KX HEJOCTATOYHO IS ONTMCAHMsI BCETO Pa3HO00pa3us sI3bIKOBOTO MaTepuaa [5].

K s3pikam pro-drop OTHOCSTCS B TOM YHUCIIE€ COBPEMEHHBIE CIABSIHCKHUE SI3bIKH, B KOTOPBIX
dbopmanbHOE MoJIeKalee OTCYTCTBYET U JIOMYyCKaeTCsl OMyIeHrue peepeHTHBIX MECTOUMEHHU.
B Takom crydae, HarpuMep, B PyCCKOM SI3bIKE 3HAYCHHE MOJJICIKAIIETO BRIPAKACTCS OC3THUHBI-
MU ¥ HEOMPENENECHHO-JIMYHBIMU KOHCTPYKIUSMU, B KOTOPBIX MPOU3HOCHMBINA (BBIPAXKEHHBIM)
CyOBEKT OTCYTCTBYET. DTO mpemiokenust tumna «CremHeno», «Crydar, otkpoite asepn!». Ilo
A. M. [lenkoBckoMy, IJ1aroJibl B HOAOOHBIX O€3IUYHBIX KOHCTPYKIHUSAX OCO3HAIOTCS COBEPLICHHO
MHaue, 4To, HalpuMep, 3aMETHO MPHU CpaBHEHHH TakuxX (opM, KaK «4uUTaeT» U «cBeraer». [lo
MHEHUIO HMCCIIeI0BaTeNsl, MOI00OHbIe MPeIIoKEeHNs MOSBUIUCH B SI3bIKE 10 MEpE €ro pa3BUTHUS
KaK IOIBITKA KPUTUYECKH IPOAHAIM3UPOBATh JIEUCTBUTEIBHOCTh. B TakoM ciydae mpenjioxe-
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Hue «CBeraer» OBUIO MOMYYeHO M3 IpemioxkeHus: «CBeT cBeTaeT». ABTOP TOBOPHT O TaK Ha3bl-
BAa€MOM YCTPaHEHHOM TPETbEM JIUIIE ITUX NpeanoxeHuit. Hecmorps Ha To, yTo cama ¢opma oT-
CYTCTBYET, CYLIECTBYET MpEACTaBICHUE O TOM, YTO 3T0 ObLia 3a gopma. [Taromnsl Tuma «cBe-
TaTh», «BEUEPETHY, KMOPOCUTHY OMPEACTUINCH KaK 0COOBIN THII €Ille B UHJOEBPOIEIICKOM Ipa-
SI3BIKE U YK€ B PYCCKOM SI3bIKE ObUTH JIOTIOJHEHBI JPYTHMMH IIIaroiaMu O€3MTUYHON KaTeropuu [6,
c. 342-347].

N. A. MenbuyK BBOJIUT HYJIEBBIE KaTETOPUU O OTHOLICHUIO K MOAJIEkKAIIEMY JIJIsl HEOMpe-
JIEIICHHO-JIMYHBIX U OC3TMYHBIX KOHCTPYKIHA. ET0O «HYIh MH. 4.» ¥ «HYJb €]I. 4.» UMEIOT Pa3HbIe
CBOICTBA U Pa3HbIW IUIAH COACPKAHUS; IPEMIOKEHUS TUNIA « YUY 3acChIlajiy MECKOM» U « YiIu-
Iy 3aChINaJI0 ECKOM» CUUTAIOTCS MOJIHBIMHU U ABYCOCTaBHBIMU, 00J1a1al0IIMMHU HYJIEBBIMU TOA-
JeXalMMHU. YCTaHABIMBAETCS, YTO HEKOTOPBIM KJIACC IVIaroJIoB THUIIA «CBETATh» HE NMPUHHUMAET
BHEIIHE BBIPAKEHHOE MoJyIeskaniee, a Ooblias rpyIna arojioB yrnorpeodnsercs 6e3 moaiexa-
miero HeperyisipHo. «Hynn Menbaykay mpencTaBisioT co00i HyJeBbIe JIEKCEMBbI C POJIEBOM ce-
MaHTHKOH. VX cemaHTHKe Hanboyiee COOTBETCTBYET HYJIE€BOE MECTOMMEHUE, U3MEHIEMOE T10 JIH-
ny win yuciy. M. A. Menbuyk yTBEp)KIaeT, YTO HYJEBbIE MOJUIeKAIINE MAPKUPYIOTCS TJ1aroJib-
HOU (hopMoOii ¢ BBIpaKEHHBIM corilacoBaHueM. HyneBasi Jekcema Bceraa HeceT HEKOTOpYIO MH-
(dopMaio 1 UMEET poJIeBbIE U peEpPEHTHBIE CBOMCTBA, HE AYOIUPYIOIIMECS B BHICKAa3bIBAHUU
npyroit nmekcemoit. Mcxons u3 teopun WM. A. Menpayka, Hyllb 3-10 J1. €. 9. 0003Ha4aeT HEKOH-
TPOJMPyEMOe AeUCTBUE CHII IPUPO/BI (Oe3IMYHbIE KOHCTPYKILNHU), a HY/b 3-TO JI. MH. 4. — KOH-
TPOJMpyEeMOe JeCTBHIE, MPOU3BOJUMOE ONYIIEBIECHHBIM JTUIIOM (HEONpeneIeHHO-INYHbIE KOH-
cTpyKuun) [7].

B psne s3bIKOB CYIIECTBYIOT KOHCTPYKIMH C ()OPMAIBHBIMHU CIIOBAaMHU, KOTOPbIE BO3HUKIIU
KaK M3MEHEHHbIE KOHCTPYKLHMH C TUIIOTETHUYECKUMU HYJIEBBIMH IMOAJIEKAIINM, OJTHAKO TPAKTO-
BaTh (pOpMaIbHBIC MOJICKAIINE KaK «MaTepUaIn30BaBIINecs HyIW» HeaomycTuMo. HyneBbie u
(dopManbHbIE TOUIEKAIINE MOTYT UMETh pa3Hble CUHTAKCUUYECKHE CBOWCTBA, IO3TOMY HE CIIEy-
€T MOCTYJIMPOBATh HYJIEBbIE (POPMaIbHBIE MOMJIEKAIIUE B MO3ULUAX, I1€ OIM3KOPOIACTBEHHbIE
SI3BIKH UCIIOJIB3YIOT SKCILUTUIUTHOE (hOpMaIbHOE MOJIIeKalIee.

Ocraercst OTKPBITBIM BOIIPOC O TOM, B KAKUX CUHTAKCUYECKHUX MO3UIMIX BO3MOXKHBI HYJIE-
Bble Kareropun. K Tomy ske He0OX0UMBI JOKa3aTeIbCTBA, YTO HyJIeBas JiekceMa o0agaeT psaoM
00X CBOMCTB C HEKOTOPHIMU HEHYJIEBHIMU CUHTAKCHUECKHUMH KarteropusimMu. Ha maHHBIA MO-
MEHT BIOJTHE OOOCHOBAHO BBEJCHHE HYIIEBBIX CBS30K (HAIpUMEpP, CBSA3KA «OBITH» B PYCCKOM
s3bike). A. LlUMMEpIUHT MPUBOIUT B KaY€CTBE IIaBHOTO JOKA3aTEIbCTBA CYIIECTBOBAHUS HYJIe-
BBIX MOJUIEKAIIUX TO, YTO OHU UCKIIIOYAIOT HEKOTOPBIE APYTHe TUIbI BHIPAXKEHUN, KOTOPBIE CHO-
COOHBI 3aHMMaTh MMO3UIIUIO TTOJICKAIIero [8].

[TpuHsTHE TUITOTE3BI 00 YHUBEPCATLHOCTH CYOBEKTHO-TPEMKATHBIX OTHOIICHUH COTPSIKE-
HO C HEKOTOPBIMH CIOXKHOCTAMU. Crenysl 3TON TUIoTe3e, BO BCEX SA3bIKAX MUpPA MOCTYJIUPYETCA
OMHapHas CTPYKTypa MPEAJIOKEHHsI C TPYIION MOATIEeKAaIero u rpynmnoi ckazyemoro. OHako B
HEKOTOPBIX SI3bIKaX IMOAJIEHKAIIEE BBIPAXKEHO SKCIUIMIIMTHO HE BO BCEX MPEIIOKEHMSIX, HapH-
Mep, Mbl MOXKEM HaOIIOaTh 3TO SBJICHHE B OC3MUYHBIX MPEIJIOKEHUSX B PYCCKOM si3bIke. Tem
CaMbIM B COBPEMEHHOM S3BIKO3HAHHUHU OCTAETCS OTKPBITBIM BOIIPOC COOTHOIIECHUS OOLIeTpH-
3HAHHBIX THUTIOB MOJJICKAIIUX C HYJIEBBIMU U (JOPMATBHBIMU MOANEKAIUMU [9].

MoxHO caenaTh BbIBOA O TOM, YTO CTPYKTypa MpPEIIOKEHUH KaK C BBIPAKEHHBIM CyObEK-
TOM, TaK U C CyObEKTOM, y KOTOPOIO OTCYTCTBYET MaTepUajbHOE BbIpaKEHUE, OflMHAKoBa. Pas3-
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JUYUS BbI3BaHBI HE OTCYTCTBHUEM IOMJICKAIIETO KaK TAKOBOTO, & TEM, YTO B HEKOTOPBIX S3BIKAX
MO3UIMS MOJIeKAIIET0 UMEET MaTepuaibHOe OpopMIIEHHUE, a B IPYTHX MOJIeKalee BhIPaKEHO
rpaMMaTUYeCKd 3HAYMMOW HYJIEBOM €IMHUIEH, TaK Ha3bIBAEMbIM CHHTAKCMYECKUM HyseM. Ta-
KM€ MOAJNIeKAIUE MBI TpeAsiaraéM CYUTaTh UMIUTUIUTHBIMUA B MPSIMOM 3HAUYE€HUHU STOTO CJIOBA,
T. €. TIO/Ipa3yMeBaeMbIMH, HEBBIPAKEHHBIMU. IHTEpeceH, 0JHaKo, BOMPOC: MOXKET JIM MOAJIexKa-
iee OBITh BBIPAXKEHO HYJCBOW €IMHUIICH, HE3HAYMMOW KaK JIGKCUYECKH, TaK U TPAMMaTHYECKH,
T. €. SBISATHCS A0COITIOTHO HYJIEBBIM?

CyniecTByeT HECKOJIBKO IMOAXOAOB K TPAKTOBKE HEHYJIEBOTO M HYJIEBOTO IMOAJIEHKAIIETO.
IIpuBepKeHIBI YHUBEPCAIUCTCKOTO noaxoaa, Hanpumep H. XoMCKkui, CYMTAIOT, YTO MO3ULUSA
MOJIE)KAIIETO UMEETCS B JIFOOOM ITOJTHOM BBICKa3bIBaHHUH. [IpH THITOIOTHYECKOM MOIX0/Ie HaJIH-
qre MOoJUIekKAIIero TpeOyeT J0Ka3aTeabCTBa B KaK/IOM KOHKPETHOM SI3bIKE. AHTHUYHHUBEPCATHUCT-
CKHI TOJXOJ] OTKA3bIBAeTCs OT 00s3aTeIbHOTO0 OMHAPHOTO YWICHEHUS Ha MOJUIeKallee U cKazye-
MO€ U TI0JIaraeT, 4TO B YacTH SI3BIKOB MUpa MOAJIEXKaIee OTCyTCTByeT. BripaboTarh yHUBEpCalb-
HBI KpUTEpUl, TOAXOMAIIMNA N7 OMpEeAeNCHUs] MOHATHS MOJUIekKAIIET0 BO BCEX SA3bIKAX, Ha
JTAHHBII MOMEHT HEBO3MOXKHO. TeM He MEHee TEPMUHBI «IOAJIEKAIIEE» U «CKA3yeMoe» MOIX0-
JISIT 17151 OTIMCAHUS BCEX BBISBICHHBIX SI3BIKOB.

A. E. Kubpuk pa3paboTai KOHIICTIIIHIO MHOKECTBEHHOCTH CTPATETUH KOIUPOBAHUS S3BIKO-
BBIX OTHOIICHHWH (Tak Ha3bIBaeMasi PENIAIMOHHAs Tumojorus). Mcxomss u3 SToM KOHIEMIIHH,
OOJBIION KJTacC S3BIKOB MHUpa HE MMEET CMHTAKCHUECKUX OTHOIICHUH, €CIIM MpaBuiia MoCTpoe-
HUS IPeBECHON CTPYKTYphl HE abCTparupoBaHbl OT MPaBUII KOJUPOBAHUS 3JIEMEHTOB MPEAJIONKe-
HUS. DTy KOHLEMIUIO MOKHO MMPUMEHHUTD K SI3bIKAM CO CBOOOIHBIM MOPSIIKOM CIIOB THUIIA COBpE-
MEHHOTO pycckoro. Kak Hannuue CHHTaKCUYeCKUX OTHOIICHUM, TaK U KaTETOPHH MOJJIEKAIIETO
B HEKOTOPOM SI3bIKE HE MPUHUMAIOTCS allpUOPH, a JOJDKHBI IOKA3bIBATHCS, YTO TOBOPUT O HEYHHU-
BEPCAIBHOCTH CHHTAKCUYECKHX OTHOIICHWH. B OONBIIMHCTBE SI3BIKOB MHpa CYIIECTBYIOT pa3-
JIMYHbIE MEXaHU3Mbl KOJUPOBaHUS, TOMUMO (hopMaIbHO-CUHTaKcuueckoro [10].

TpanuirioHHast TpaMMaTHKa BBIJIENISET IpaMMaTHieckoe Wi (popManbHOE MOMJIEKAIIee U
JIOTMYECKOE WIIM CMBICIOBOE noaiexkaiiee. Hanpumep, O. Eciepcen oTMedaeT, 4To B MpejIokKe-
Huu tuna «He happened to fall» rpammaTndeckum noziexxanum sBiseTcst «hey, HO CMBICIIOBBIM
noJyIeKauM — HHPUHUTUBHOE 3aBUcuMoe «he to fall» [11].

dopmalibHbIe MOANEKAIIUE XapaKTEPU3YIOTCS OTCYTCTBUEM CEMaHTHUYECKOTO CONEPIKaHUs.
B TpaauunoHHBIX TpaMMaTHKaX aHIIMKUCKOTO SI3bIKA BBIJCIAIOTCS CIEAYIOLIUE THUIBI (opMaib-
HBIX TMOJJISKAIINX: SKCTPAIO3UIIMOHHOE it, it IIsl omurcaHus moroabl U HenuuHoe there. Jluckyc-
CHOHHBIM SIBIISIETCSL BOTIPOC, UTO SIBIISICTCS MOAJISKAIIUM B npennoxenusx tuma «It is good that
he came» (B mo3umuu moasiexamniero — ¢popMaibHas YaCTUIA it WIIK 3aBUCUMOE MPEIIOKEHHE?)
u «There are many people in the room» (B mo3umum nozasexamniero ¢popmanbHas dactuma there
WM UIMEHHAas Tpymma many people?).

MHorue coBpeMEHHbIE eBpOIeHCKUE SI3bIKM 001a/1at0T (POpMallbHBIMH YacTULIAMHU, HE He-
CYIIUMU CEMaHTHUYECKOW Harpy3KH, HO UMEIOIIMMH MaTepuaabHyl0 (GOpMYy U BOBICYCHHBIMU B
MoJIeKAIIee, CITU HAIMYUE BRIPAXKEHHOTO MOAJIEKAIETO B A3bIKe 00s3aTebHO. JTO it U there B
aHTIIUKCKOM, het 1 er B HUJEpIaHACKOM, €S B HeMelkoM, det B TaTCKOM, IIBEICKOM, HOPBEKCKOM,
il Bo ¢paniry3ckom. Crofa k€ MOKHO OTHECTH 3JI€MEHTHI THUIIa aHIIHICKuX one wiu they, ppan-
I[y3CKOTO ONn M HEMEIIKOTO man (HampuMmep, B «they say», «man sagty, «on dit»).

[Moanexamiee B aHIIIMHCKOM SI3BIKE MOYKET OBITh BBIPAYKEHO Pa3HBIMHU CIIOCOOAMMU:
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1) cyuiecTBUTENBHBIM (B MMEHUTEIBHOM Ha/IEXKE):
My pencil is broken.
A girl is in the room.
2) MECTOMMEHUSIMH WJIM MECTOMMEHHBIMU CYIIIECTBUTCILHBIMU:
He loves her.
One cannot be sure of everything.
No one has been here before.
3) KOJTUYECTBEHHBIMH YUCIIUTEIIbHBIMU:
Eight is believed to be a lucky number in China.
4) mo0o¥ cyOCTaHTUBUPOBAHHOM YaCThIO PEUH:
The mysterious has always attracted people.
The unemployed feels badly
5) "HGUHUTHBOM (TEPYHAMNA):
To read books is useful.
Reading books is useful.
6) pa3IMYHBIMU CJIOBOCOUYETAHUSIMU:
None of my friends were glad to see my brother.
A black and white jacket is just what you want.

K cmocoOy 1 B ciayyae HEONpeIeICHHBIX CYIIeCTBUTEIBHBIX JO0OABISICTCS COCTABHAS Pa3HO-
BHUJIHOCTH ¢ (hopMasIbHOW YacTHIleH there, a UMEHHO:
There is a girl in the room.

K cnocoOy 5 taxke nobaBisieTcsi COCTaBHAs pa3HOBUIHOCTD C (hOpMaJIbHOW YacTHLEH it, a
UMEHHO:

It is useful to read books.
B HE3aBUCHUMBIX ITOBCCTBOBATCJIBHBIX U BOHpOCI/ITeJ'II)HBIX HpeI[J'[O)KeHI/IﬂX IIoAJICKallee, Kak

MIPABHIIO, SKCIUTUIMTHO. OTHAKO COBEPIIICHHO OCOOBIMU SIBJISIFOTCS. KOHCTPYKIIUU THUTIA:
About him is said.

There is said about him.
How is said about him?
Is there said about him?
BepostHo, B 3TOM citydae ¢opmanbHas yacTtuiia there 6epet Ha cebs QyHKIIMU TojIexkale-
0, HO TIOCKOJIbKY, IO CYyTH, MBI UMEEM JIEJIO C OE3TMYHBIMU TPEATIOKEHUSMH, BBIBOJ 00 SKCILIH-
IIUTHOM TOJJICKAIIEM CIEYyeT JIeNaTh ¢ OONBIIONH OCTOPOXKHOCTBIO.
Ho B campIX 00muX geprax MOKHO CHIEIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B QHIJIMICKOM SI3BIKE TOZJIE-
JKallee TATOTEET K SKCIUTMIUTHOCTH TOJTHOCTHIO WIIH YaCTHYHO.
Bce ckazaHHOE OTHOCUTCS U K 3aBUCUMBIM IIPEUIOKEHUSAM, OHAKO B CIydae MHQUHUTUBA
MOJKHO 33JIeHCTBOBATH JIMIIIh PA3HOBUIHOCTH CIIOCcO0a S:
I know that it is useful to read books.
B ciydae repyHaus MOXXHO 3a/1eHiCTBOBaTh Kak Coco0 5, Tak M €ro pa3HOBUIHOCTH!
I know that reading books is useful.
I know that it is useful reading books.
Jlekcndeckyn He3HaumMBbIe it u there TpeOyroT ocoboro paccmorpenusi. CYUTaTh X YaCTHIO
MOJIKAIIETO MOXKHO JIMIIB TOTNA, KOTJA JIOIYCKAEeTCsS €ro CIOCOOHOCTH OBITh COCTABHBIM.
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[ToHsiTHE «COCTAaBHOE TOAJIEKAIIEE)» 33aCHCTBYEM B Mapajuieib C MOHITHEM «COCTaBHOE CKazy-
emMoe» (HarmpuMmep, COCTaBHOE MOJIAIbHOE TIIAaroJIbHOE CKa3yeMoe) H CYMTAeM, UTO B CITydae Tep-
MaHCKHX SI3BIKOB JIJISI TOTO UMEIOTCS Beckue ocHoBaHMs. COCTaBHOE TMOJIEKAIIEe BBIIEISIOCH
MHOTHUMH JIMHTBUCTaMH, KaK OT€YECTBEHHBIMH, TaK U 3apyOeHbIMU. OC000 3HAYMMBIMH TIpe-
CTaBJISIFOTCS Tpenonoxenus, Beickazanusie JI. C. bapxynapossim u A. M. CMupHULIIKHM.

PaccmoTpuM mojuiexaiiee, BKIIOYAOIIEe B CBOW COCTAB JI€CEMAaHTH3MPOBAHHOE MECTOMME-
HHUe «3To». [IpemnokeHns, HaunHAIOIKECs ¢ it, IIMPOKO PACIPOCTPAHEHBI B aHITIMHCKOM SI3bIKE.
Cnenom muer ckazyemoe, daiie Bcero uMeHnHoe. [peanoxenus tuna «It was difficult to work»
w «It is pleasant speaking with him» MoxHO paccMaTpuBaTh Kak TpaHC(HOPMBI MPEIOKEHHNA
«To work was difficulty u «Speaking with him is pleasant»; npoucxonsimas nmpu 3ToM TpaHC-
dbopmanus 3aKITIOUACTCS B MEPESIBMIKCHUH TTOJICIKAIIETO B KOHEI MPEIOKEHHS, B MOJIOKECHUE
nociie ckazyeMoro. MecTouMeHue it OsBIISIETCS TIepe]] CKa3yeMbIM TOJIBKO TOT/A, KOT/a IOJIjIe-
JKallee HaXOAUTCS B TIOJIOKEHUH TIocie ckazyemoro. [Tojiexanum B Takoii KOHCTPYKIIUU SIBIISI-
eTcs miaroyibHas GpopMa — HHQUHUTHB WM TEPYHAUN — JTMOO CIOBOCOYETAaHUE, BKITIOUAIOIICE B
CBOM cOCTaB MH(OUHHUTUB WM TepyHIH. B paccMarpuBaeMbIX MPeAIOKEHUIX B (QYHKIMH TTOJI-
JIeKallero ynorpebieHa miaroibHas opMa MM CJI0BOCOYETaHHE, BKIIIOUAIOIIEe B CBOM COCTaB
raroyibHyr0 Gopmy. OHH PacIoNOKEHBI IMOCKIE CKa3yeMOTro, YTO OTCTYIAaeT OT OOBIYHOTO MOPSI/-
Ka CJIOB aHIJIMICKOTO MPENIOKEHHUs. ITO BBI3BIBAET HEOOXOAMMOCTH B CITy’KEOHOM CJIOBE, KOTO-
poe BhIpakajio Obl TpaMMaTHUYECKUE TTOKA3aTeN MOJIC)KAIIET0, U B KaUECTBE 3TOTO CIIOBA BbI-
cTymaerT it, Hecyiiee Ha cebe (hopmasbHBIC MMOKa3aTeNn MOAJIEKAIIETO: OHO MTOMEIIAeTCs TIepe
CKa3yeMbIM, T. €. B OOBIYHOM TTOJIOKCHHHU TOJUICHKAIIETO, U HAXOIUTCS CO CKa3yeMbIM B OTHOIIIC-
HUM KOPPECIOHJICHIINU. B NPeIyIOKEeHUAX TAKOTO THIIA TIOJICKAIIEEe COCTOUT U3 JIBYX pa3/ieiib-
HO O(OPMJICHHBIX YacTeil. [ paMMaTHdeckuM LEHTPOM SIBISIETCS MECTOMMEHHE it, a JeKkcude-
CKUM — MH()UHUTHUB, TEPYyHIUI WM COOTBETCTBYIOLIEE CIOBOCOYETaHUE. DTO MECTOMMEHHE it,
KOTOpPOE€ B COOTBETCTBHH C TPAJAUIIMEH MOXHO HA3BaTh MPEIBAPSIONINM, SBISIETCS (HOPMATEHBIM
MOKa3aTresieM «CyObEeKTHOCTHY» TPU «HECYOCTAaHTHBHBIX» CIIOBaX B (DYHKIMH IMOJUIEKAIIET0. TeM
caMbIM B nipeiokeHusx tuma «It was difficult to worky, «It is pleasant speaking with him» u um
MOIOOHBIX TOJJICKAIIUM SIBJISIETCS TIPEPBIBUCTAsT COCTaBistomas «it... to work», «it... speaking
with him». Takoe momexamiee MO)XHO Ha3BaTh cocTaBHBIM. CoCTaBHOE TOJUIeXKaIIee ecTh (a-
KyJIbTaTUBHBIA BapHaHT MPOCTOrO ToJexkarniero 0e3 mpeasapstormiero it (cpaBaute «To work
was difficult» u «It was difficult to work»). BeIiie otmeuanoch, 4To Ipu MOCTPOSHUU BOIIPOCH-
TEJIbHBIX MPEAJIOKEHUH ¢ MHOUHUTHBOM B Ka4eCTBE MOMJIEKAIIETO yINOTpeOiIeHne npeaBapsio-
1Iero it copepiieHHo obs3arenbHo. Tak, Tpancopmanus «Was to work difficult?» B omnune ot
tpanchopmaru «Was it difficult to work?» HeBo3MoXkHa. B cirydae repyHaus npeasapsromee it
MOYKHO He 3ajieiicTBoBath: « Was working difficult?» [12].

PaccmoTpuM mopmeskariee, BKIIOYAIONIEE B CBOM COCTAaB JECEMAaHTU3MPOBAHHOE Hapeuue
«tam». B mpennoxkeHusx 3Toro Tuma 3a there ciemyer ckazyemoe, mpencTaBIeHHOE BCeraa Moo
HETIEPEXOIHBIM TJTaroJioM (Jarre Bcero be), 160 mepexoHbIM IIarojioM B popMe CTpaaaTesIbHO-
ro 3aJiora, JMOO CIIOBOCOYETAHHWEM C OJHUM M3 YKa3aHHBIX THIIOB IVIarojia B KauecTBE sjpa.
Hanpumep: «There was a long silence». [TonoOHbIe KOHCTPYKLIMU MOXHO TPAKTOBATh KaK Mpe/-
JIOKEHHSI C COCTABHBIM MOJICKAIINM, MPEACTABICHHBIM, KaK U B KOHCTPYKIHU C MPEABApPSIO-
MM it, IpepBIBUCTOM cocTaBistonieit «there... a long silence». B kpaTkux orBeTax Ha BOMPOCHI,
«pacuieHeHHBIX Bompocax» (disjunctive questions), T. €. TaM, Iie B TMPEUIOKESHUU COXPAHICTCS
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TOJIBKO TOJUIEXKAIEe-MECTOMMEHHE M CITy>KeOHBIH Timaroi, there ymorpebnsercss B TOH ke MO3U-
IIUH, YTO U MECTOMMEHHUE-TIOJIeXKaIllee B APYTUX TUIAX MPEITI0KESHUN:

Is he a student? — Yes, he is. Are there any people at home? — Yes, there are.

John will not go there, will he? There is nobody at home, is there?

[TomoOHBIN CTPYKTYpHBIN Mapalljieiu3M MOXET CIYXKHUTh J0Ka3aTelbCcTBOM TOro, 4To there
BXOOUT B mopiexariee. CremoBarelbHO, PacCMaTpUBAEMy0 KOHCTPYKLHUIO MOXKHO CUHTATh
NPEIJIOKEHUEM C COCTAaBHBIM TOMAJIEKAIIUM, B KOTOpoM there urpaer poib MpeaBapsIoIero
CIIy>keOHOTO CJIOBa B T€X CIy4Yasx, KOTJA JIKCHUYECKUN IEHTP IMOJUIekKAIIEro IMepeMelieH B Mo-
3HIHAI0 TIOCIIE CKa3yeMoro. B oTiuumMu OT KOHCTPYKIMMA C it, B TpeUIokeHusX ¢ there miarosn-
CKa3yeMO€ HaXOAWTCS B OTHOUICHWU KOPPECTOHACHIMU HE C MPENBAPSIONIAM CIOBOM, a C JICK-
CHYECKON YacThIO MOJIeKAIIETo (T. €. C CYIIECTBUTEIbHBIM UM CyOCTAaHTUBHBIM MECTOMMEHHU-
em). CpaBuure: «There is a book on the table» — «There are books on the table». Moxxno caemnarb
BBIBOJ[, UTO IPAMMATHYECKHE MOKA3aTeNU MOJUICKAIIETO B 9TOW KOHCTPYKIIUU pacIpe/ieiieHbl B
paBHOM Mepe MEXIy CIy>KEOHBIM CIOBOM — MpeaBapsromuM there, W JTEKCHMYECKOM YacThIO —
CYLIECTBUTEIBHBIM WM CyOCTaHTUBHBIM MECTOMMEHHUEM.

Hecmortpst Ha TO, uTO reHeTHYecky there BOCXOIUT K MOJIHO3HAYHOMY HApEUUIO «Tamy, Ipu-
BOJMBILIEMY K HHBEPCHH, CO BpEMEHEM OHO YTPATHIIO CBOE TIPEKHEE 3HAUYCHHE U B COBPEMEHHOM
SI3BIKE TIPE/ICTABISACT COOOW COBEPIICHHO IPYroe CIOBO. DTO TONTBEPKAAETCS, B YACTHOCTH,
BO3MOXKHOCTBIO €0 COUETaHUsl B NpeJesiax OAHOTO M TOTo K€ MPEMJIOKEHHUS C HapeuusMu
«there» n «here»: «There is a river therey». Taxke CymecTByeT MHEHHE, YTO B MPEITIOKEHUIX
tuna «There's someone at the door» anmemeHT there sBnseTcs 3aMeNIAIOIIUM TMOJJICKAIIIM.
O. EcniepceH Ha3bIBaeT ATOT AIIEMEHT «IYCThIM there» W CYMTAeT, 4TO B TaKOM YMOTPEOICHUU
enuHuna there ornmuaercs or Hapeuus there Tem, UTO TepseT CBOE JIOKAJIBHOE 3HAYCHHUE U HE
umeet ynapenus [11].

Crnenyetr orMeTuTh, uto A. M. CMupHUIIKHIA cuuTan there cBoeoOpa3HOW YaCTHUIICH, code-
TAIOMICHCs ¢ TIIAarojioM be it 0003HAauYSHHsI HAXOKICHHUS B MPOCTPAHCTBE U BPEMEHH M COCTaB-
JIAIOIIEH ¢ ATUM [JIarojioM €QuHbIA KoMmIuvleke. B moareepxkaenune ceoux B3msigoB A. M. Cmup-
HUIIKUI yKa3bIBaJl, B YaCTHOCTH, HA BO3MOXKHOCTh oOpa3oBaHus UMeHHOH (opmbl there being,
Hanpumep, B npeminoxenun «lI didn’t stay long because of there being no place for me». Otot
apryMeHT, HECOMHEHHO, BeChbMa CHIIbHBINM, U UMEHHbIE (opMbl ¢ there TpeOyroT mmyOOKOTrO
ocMmbIcneHus. He uckiiioueHo, 4To B 3TOM Cily4ae MECTOMMEHHOCTh Hapeuus there mposiBrsieTcs
rpaMMaTH4ecKu Hanbosee IpKo, a JEKCHYECKH OHO COBEPILIEHHO JeceMaHTu3nposaHo [13].

Paccmotpennbie opManbHbie YacTHIBI it U there — ObIBIIME MECTOMMEHHE it U Hapedue
there — yTpaTiiu cBoe JeKCHYECKOe 3HAYECHUE MOTHOCTHIO, HO YYaCTBYIOT B IOCTPOCHUH TPE-
JIOKEHUS, T. €. COXPAHSIIOT 3HaY€HUE IPaMMaTHIECKOe.

Mertono/iorusi ¥ MCTOYHUKHU. MeTomonorus ucciaeoBaHUsl OCHOBaHA Ha KPUTHYECKOM
OCMBICTICHUH MOIXOJ0B K M3Y4YeHHIO (peHOMEHa HYJEBOTO MOJIEKAIIETO, IPUMEHSIBIINXCS YIIO-
MSIHYTBIMH OT€YECTBEHHBIMH U 3apyOeKHBIMU YUCHBIMH, 4 TAKXKE Ha HUJEEC JBYXYAaCTHOCTH, pa3-
paGatbiBaemoii ¢ 1993 . B CIIGI'OTY «JI9TH». Ha nmpuMepe aHIIMHCKOTO A3bIKa U3YYEHO CO-
BPEMEHHOE COCTOSHHE BOIPOCAa O MPABOMOYHOCTH TMPHU3HAHUS HMMIUTMIUTHOTO MOJJIEKAIIETO
HYJIEBBIM TOAJICKAIINM, 0COOEHHO B CIIy4ae HaJU4Yus B MPEUIOKCHUH (OPMaJbHON YacTHUIIBI
there. Bo3aMo)xHOE BXOXJIEHHE B COCTAaB MMILUIMIIATHOTO TTOJUIEKAIIET0 STOM YaCcTHIIbI, HE 00Ja-
JTATOIIIEH JIGKCUYECKUM 3HaY€HUEM, BBI3BIBAET MHO)KECTBO BOIPOCOB JIMHTBUCTHUYECKON M CEMaH-
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Tudyeckor npupossl [14]. B Hanbonee abcTpakTHBIX MOAENSAX OTCYTCTBUE JIEKCMUECKOTO 3Hade-
HUS HE CYMTACTCS CEPhE3HBIM HEIOCTATKOM — M3HAYAIBHO PACCMOTPEHME S3bIKa HAYMHACTCS C
CUHTaKCHUYECKHX CTPYKTYp M 3aT€M NEPEXOAUT K MEHTaJbHbIM [15]. TonbKko KOTHUTHBHAS rpaM-
MaTHKa TBITAETCS HATH OOIIYI0 OCHOBY JUISl IMHTBUCTUKU U CEMaHTUKH, HO METOJBI, KOTOPHIE
OHA HCIOJNB3YET, CHIBHO OTIIMYAIOTCS OT MOAXO/I0B, IPUMEHICMBIX B €CTECTBEHHBIX HayKax [16].
J10 HBIHEUIHETO THS HET YETKOTO OOBSCHEHHUS, IOYEMY B CTPYKTYpPE MPEIIOKEHHs CYIIECTBYIOT
CJIOBa, KOTOpBIE MOTYT YTpauMBaTh CBOE JIEKCHMUYecKoe 3HaueHue. llombiTaemMcsi OOBSCHHUTH
CTPYKTYpPY MMIUIMLIUTHOTO aHIIMACKOTO TOJIEKAIIEr0, B KOTOPOE MOXKET TaKXKe BXOIUTH (op-
MalibHas yacTtuia there, coBepiieHHO HOBbIM criocobom [17].

[Ipumeps! 15 Haiel pabOTHI HAXOAUM METOJIOM CILJIOIIHOW BBIOOPKU. DTOT METOA COCTOUT
B TOM, YTO W3 KOPITyCOB C OPUTMHAIBHBIMH TEKCTAMH H3BJICKAIOTCS BCE MPUMEPHI aHAIN3UpYe-
Moro Tuna. IToCKONbKy MMIUTMIMTHOE TOUIeKallee B aHIIMHCKOM SI3bIKE OOHApYKUBAETCS B
Oe3TMYHBIX NPEIIOKEHUAX, OTOMPAaEM KOHCTPYKIMHU, BKITIOYAIOIINAE B CBOM COCTaB (popMasbHbIE
qacTHLHI it ¥ there. YuuTeiBaeM Takke TOT (aKT, YTO STH YACTHUIIBI MOTYT (QYHKIIHOHHPOBATH U B
JMYHBIX TIpeJUIoKeHUsX. B paboTe 3aneiictBoBanbl ceMb kopmycoB: British National Corpus, The
Bank Of English, The International Corpus Of English (Ice), Brown Corpus, Penn Treebank,
Cambridge International Corpus, Icame Corpus Collection. Beero paccmorpero okono 700 koH-
cTpykiuidi. OToOpaHHBIE TPUMEPHI aHATU3UPYIOTCS B PaMKax MOJEIH TOJIeKaIIero, paspabdo-
TAaHHOM C TOMOIIBIO0 METO/Ia MOJEIMPOBAHUSI. DTOT METOX MCIIOIB3YeTCs B TE€X CIIydasx, KOraa
HEJOCTYITHO TPSMOE HaONIIOeHNE TIIYOMHHBIX CTPYKTYp s3bIKa (2 HE €ro JEeKCHYECKO-
rpaMMaTHYeCKOrO COCTaBa, JICXKAIIETO Ha MIOBEPXHOCTH). MICTHHHBIE MEXaHM3MBI S3BIKOBOI Op-
TaHU3alUU MOTYT OBITh HEJOCTYIHBI MPSMOMY HAOTIOACHUIO, IS UX OOHAPY)KEHHS CO3AIOTCS
MOJIENH, CIIOCOOHBIE JJaTh MPUMEPHOE MPEACTABICHUE O TOM, KaK 3TH MEXaHU3MbI (PyHKIIMOHH-
pytoT. JIMHTBHCTHYECKAss MOJENb MO3BOJISICT M3Y4aTh S3BIKOBBIC SIBICHHUS B MAaKCUMAaJIbHON CH-
CTEMHOCTH U JIOBOJIBHO OOBEKTHBHO TIOBEPSATH HAIIIM 3HAHUS O HUX.

PesyabTarhl u 00cyxneHue. B xozie uccienoBanus Mbl MPUILIH K HEOOXOIUMOCTH IpUMeE-
HHUTh K pacCCMaTpPUBACMbIM SIBICHHUSIM HJICIO IByX4aCTHOCTH, B COOTBETCTBUH C KOTOPOH JIFO0OI
IJIarOJIbHBIA WM CyOCTaHTHBHBINA YJICH MPEATIOKEHHS COCTOUT SKCIUIMIUTHO WIM UMILTHIUTHO
U3 JIBYX 4acTed — yTOYHUTENs (IMpayTOYHUTENS) U ceMUPHUHUTHBA. JTa MIesd MOApPOOHO pac-
cMoTpeHa B [18].

CeMH(UHUTHB TIONAraeTcsi COCTOSAIIMM M3 MEMOpaHbl (CTCHKH) M BHYTPEHHEH MOJOCTH;
YTOUHUTEb — U3 BHEIIHeH nonocty. [logapmsiomniee ynucio yTouHUTENEH JIEKCHUECKH J1eCeMaH-
TU3UPOBAHBI — BCE MPOCTPAHCTBEHHBIC YTOYHUTENIN U TIOYTH BCE BPEMEHHBIE YTOYHUTEIH, KPOME
«can/couldy», «must/must», «may/might», B KOTOPBIX COIEPKUTCS MOJATBHBIN OTTCHOK.

Caepxcnabblii ceMu(DUHUTHB (PUKCUPYETCS B CBEPXCHIIBHOM yTOYHHUTENE, CIa0BId — B CHITb-
HOM. CuibHBIH ceMH(DUHUTUB (UKCHpYETCS B CIAOOM YTOYHHTEINE, STOT YTOUYHHTEIb MOXKET
TaKke PUKCUPOBATh B ceOe cadblil MU CBEPXCIa0blii CeMU(PUHUTHUB.

Kaxk nmomexariee, Tak ¥ cka3yeMOe MOTYT TPEICTABIATh COOOM MATh CTPYKTYP:

1) cBepxcnadblii ceMHU(PUHUTHB B CBEPXCUIIEHOM YTOYHHTEIE;

2) cnabblit ceMU()MHUTHUB B CUIIBHOM YTOYHUTEIIE;

3) cunbHBIN ceMU(UHUTHB B CI1a0OM YTOUHHUTEIIE;

4) cnabblit ceMU()UHUTHB B CIIA0OM YTOUHHUTEIIE;

5) cBepxciaOblii ceMU()MHUTHB B CIIA0OM YTOYHHUTEIIE.

183



SA3bIKO3HaHWE
Linguistics

B ckazyemoM m mojiekarieM MpOSBISIOTCS BPEMEHHOM M MPOCTPAHCTBEHHBINH 3JE€MEHTHI
COOTBETCTBEHHO. B cilyyae CBEpXCWIIBHBIX M CWIBHBIX YTOYHHUTENIEH BPEMEHHON M NPOCTpaH-
CTBEHHBIA 3JIEMEHTHI COBNAQJAIOT C HUMH. B ciydyae cimaObIX yTOYHHMTEICH BPEMEHHOW W IPO-
CTPaHCTBEHHBIN 3JIEMEHThI 00Pa3yIOTCs BCIEACTBUE COMPUKOCHOBEHUS YTOUHUTENS ¢ MEMOpaHO
ceMUpUHUTHBA (TTPU ITOM MeMOpaHa HEBBICOKOI MPOYHOCTH MOXKET MOTYyYaTh MOBPEKACHNU).

[Ipy BHUMATETLHOM PACCMOTPEHHH CTPYKTYPBl YTOUHHUTENECH OOHAPYKUBAETCS, YTO BpE-
MEHHbIE€ YTOUHUTEIU MOTYT CYLIECTBOBATh TOJIBKO WMJIM B HACTOSIIEM, WJIM B MPOILIEIIIEM, U HE
CYIIIECTBYET IPAMMATHYECKOTO BPEMEHH, IJIe HACTOAIIEE U MPOIIEIIIee CYIIeCTBOBAU ObI BME-
cre. [IpocTpaHCTBEHHBIE YTOYHHTEIN MOTYT OBITh TIOBEPHYTHI BBEPX WIJIM BHU3, H, 11O CYTH, HET
Pa3HMIIBI, KAKOM CTOPOHOW OHM TMOBEPHYTHI (B MHOM Ciydyae JODKHA OblIa OBl CyIIECTBOBATH
rpaMmarhyecKasl 3aBUCUMOCTh OT, HA30BEM UX TakK, JIEBOM WJIM MPABOM CTOPOHBI, YETO B S3BIKAX
He HaOmonaercs). Tem caMbIM BPEMEHHOI yTOUHUTENb pa3/ieisieTcs] Ha JBa IJIaHa, a IpOoCTpaH-
CTBEHHBIN YTOUHUTENb HE pazaenseTcs. B metadgu3nyeckoM cMbICie 3TO 03HAYAET, UTO JABICHUE
BPEMEHHOI'0 YTOUHMTEIA B JIBAa pa3a HUXKE, YEM JIaBJIEHUE TPOCTPAHCTBEHHOr0 yTouHuTeNs [18].

JlaBneHue yTOYHHUTENEH BO3IEHCTBYEeT Ha ceMU(UHHUTUBLI. [laBneHre BPEMEHHBIX YTOYHU-
TeJe Ha CyOCTaHTHBHBIA CEeMU(UHUTUB HE3HAUYUTEIHHO, B TO BpeMs KakK JaBJICHHUE MPOCTpaH-
CTBEHHOTO YTOYHHUTENSI HA TIIArOJbHBIA CEMU(PUHUTHB 3HAYUTEIBHO. [Ipy yBETWYECHHH TIPO-
CTPAaHCTBEHHOTO JIABJICHUS pelbed MeMOpaHbI IIIaroJIbHOTO CeMU(UHUTHBA CTAHOBUTCS Ooiee
IUIOCKHUM, M JIEKCMYECKOE 3HAY€HHE CTAaHOBUTCS MEHEE BBIpaXXKCHHBIM. B ciydae, korma mojie-
’Kallee CTPOUTCS Ha C1aboM TPOCTPAHCTBEHHOM YTOYHHUTENE 'h € €, OMyCKACTCS UCTIOIb30BAHME
BCEX BO3MOXKHBIX TIAroJIbHBIX CEMHU(UHUTHBOB. B ciyudae, koraa mopsiexaliee CTPOUTCS Ha
CHJIBHOM TMPOCTPAaHCTBEHHOM yTOuHHUTeNe there, BO3MOXXHO HCHOIB30BaHUE JIUIIL HEKOTOPBIX
AKTUBHBIX ITIArOJLHBIX CEMU(DHUHUTUBOB (MHOTHE U3 HUX UMEIOT CEMAaHTHYECKOE CXOJCTBO C Ce-
MU(UHATABAMU TIIArOIbHON €IMHUIIBI be), HO JOMyCKAeTCsl UCIOIh30BAHME BCEX MACCHUBHBIX
I1arojbHbIX ceMU(UHUTUBOB. B ciyuae, korga moanexaiiee CTpPOUTCS Ha CBEPXCUIIBHOM IIPO-
CTPaHCTBEHHOM YTOUHHTENE it, BOBMOXKHO HCIOJIb30BAHUE TOJIHKO CEMHU(PUHUTHUBOB TJIarOJIbHON
€IMHUIIBI be ¢ MpuarareIbHbIM WIH €IUHUIICH, TOJOOHOM MpHiiarareIbHOMY.

Kax BugHO, there u it mpuU3HAIOTCS B MIe€ ABYXYACTHOCTH 3aBEOMO (hOpMaJIbHBIMU YaCTH-
aMH, UMEIOIIMMH JIMIIb TPAaMMAaTUYECKUN CTaTyC — CTaTyC MPOCTPAHCTBEHHOIO yTOYHHUTEIS,
MO3BOJISIONIETO CYOCTAaHTHMBHOMY CEMHU(UHHUTHBY «BCTPOUTHCS» BO BHEIIHEE MPOCTPAHCTBO.
Ponb mpoCTpaHCTBEHHBIX YTOUHHUTENEH B OpraHU3alMM MPEIOKEHUST BECbMa BEJIMKA: OT HHUX
3aBUCHUT HE TOJBKO CTPYKTYpa MOJJIEKAILETO, HO U CTPYKTYpa CKa3yeMoro.

Kpome Teopernueckux mpeanucaHuil B OTHOIICHUH TUIIOB CKa3yeMOro M TOJUIEKAILEro,
ujesl ABYX4aCTHOCTH YTBEPKIAET, UTO INIABHBIC WICHBI MIPEIJIOKEHUsT 00pa3yloTCsi B 3aBUCUMO-
CTH OT THUIIA MIPEIJIOKEHHUS.

Coo0Opasysick ¢ 00beMOM HacTosIIIeN cTaThbH, OyIeM paccMaTpUBAaTh JIHILb YTBEPIAUTEIbHbBIE
npeaioxkeHus. B nezasucumvix moBeCTBOBATENbHBIX MPEATIOKEHUAX YTOUHUTENN CyOCTAaHTUBHOTO
Y TJIarojbHOro CeMU(UHUTUBOB B TIEPBYIO OUEpeb CIaldble, BO BTOPYIO — CHIIBHBIE U B TPETHIO —
CBEpXCHIIbHBIE. B 3a6ucumbix OBECTBOBATEIBHBIX MPEIIOKEHUIX YTOUYHUTEIh CyOCTaHTUBHOTO
ceMU(UHUTHUBA B TIEPBYIO OYEPE/lb CBEPXCHIIBHBIN, BO BTOPYIO — CUJIBHBIN U B TPETHIO — CIIA0BIiA,
a YTOUYHUTEIb IJIArOJIbHOTO CeMU(UHUTHBA B TIEPBYIO O4Yepenb cladblii, BO BTOPYIO — CHIIBHBIN U
B TPETHIO — CBEPXCUWIbHBIN. B He3agucumbix BOIPOCUTENBHBIX MPEAIOKEHUSAX YTOUHUTENN TIIa-
TOJILHOTO ¥ CYOCTaHTHBHOTO CEMHU(UHUTHBOB B TICPBYIO OYEpPEh CBEPXCHIBHBIC, BO BTOPYIO —
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CHJIBHBIC Ml B TPETBIO — Cla0ble. 3asucumvle BOPOCUTEIBHBIE MPEIIOKEHIS, KaK TTOKaXeM Ja-
jee, ABISIOTCA, IO CYTH, 3A8UCUMbIMY TIOBECTBOBATEIIbHBIMH.

B03M0OXXHOCTH OTHOCHUTEIFHO CBOOOHOTO BBIOOpPA OJTHOM M3 ATUX TPEX CTyNEHEH MO3BOJIS-
eT TOJIePKUBATh cladble U cBepxciaadble ceMU(DUHUTUBBI U BBIpaXKaTh IpaMMaTHUECKHE 3Hade-
HUS MOJAJIBHOCTH ¥ M (Da3bl.

BpemMeHHOI ¥ TPOCTPAHCTBEHHBIN 3JEMEHTBI PACTIPEIETAIOTCA TaKKE€ B 3aBUCHUMOCTH OT
TUTIA TIpeJIOKEeHUs. B Hezasucumom moBeCTBOBATEIHLHOM MPENJIOKEHUU MPOCTPAHCTBEHHBIN
AJIEMEHT NPEAIIECTBYET BPEMEHHOMY, B HE3A8UCUMOM BOIIPOCUTEIBLHOM IPEIOKEHUN BPEMEH-
HOM 3JIEMEHT MpeAleCTBYeT MPOCTPAHCTBEHHOMY. B 3asucumom moBecTBOBAaTEIbHOM MPEAJIO-
YKEHUH MMPOCTPAHCTBEHHBIN AIIEMEHT MPEANIECTBYET BPEMEHHOMY.

He3aBucumble BONPOCUTENBHBIE MPEIJIOKEHNS COIVIACHO HJEE ABYXYACTHOCTH alpuopu
pa3zfensioTca Ha JBa MOATHIIA: B MEPBOM MOATHUIIE INIaBHAs CyOCTaHTHMBHAs €IUHUIIA U3BECTHA
(«(Korma) motepsinbl kHuru?y, «(Koro) Bunut Iletep?»), BO BTOPOM MOATHIIE — PAa3bICKUBAETCS C
MIOMOIIBIO 0053aTEILHOTO BOIIPOCHOTO 3neMeHTa («Kakue kHuru norepstabi?», «Kro Buaur Ile-
tepa?»). [IockonbKy BO BTOPOM TOATHUIIE (PUKCUPYIOMIUNICS CEeMU(DUHUTHB 3aBEAOMO BAaKaHTEH,
ATOT ciyyail TpeACTaBiIseTCS HauOoJIee CIONKHBIM — MBI UMEEM JeJI0 C a0COJIOTHO HYJIEBBIM
nognexaumM. [Ipu Tpancopmanuu U3 HE3aBUCUMOTO B 3aBUCHMOE BOIIPOCUTEIIBHOE MPEIio-
JKEHHE CTAaHOBUTCS (DaKTUYECKH MOBECTBOBATENIbHBIM. B mepBoM moaTumne miaBHasi CyOCTaHTHB-
Hasl eMHMIIA OcTaeTcs u3BecTHa («S Xxouy 3HaTh, KOT/IAa MOTEPSIHBI KHUTH», «5] X0uy 3HATh, KOTO
Buut lletep» («f Xouy 3HaTh, MOTEPSAHBI I KHUTW», «S Xody 3HaTh, BUIUT U lletep»). Bo
BTOPOM TIO/ITUIIEC TJIaBHAsi CyOCTaHTUBHAS €IMHUIIA M3 Pa3bICKUBAEMON CTAHOBUTCS Pe3epBUpYe-
Mo# («S xody 3HATh, KAKWE KHUTH MOTEPSHBIY, «S X04y 3HaTh, KTO BUAMT [leTepay). PezepBupy-
eMasl IMlaBHas CyOCTaHTHBHAsI €IMHHIIA OUYEBUIHA TAK)KE B 3aBUCHUMBIX MPEIOKEHUIX THMA «S1
YUTaJl KHUTH, KOTOpPbIE MOTEPSHBD U «Sl 3Ha0 yenoBeka, KoTopblil Buaen Ilerepay. [lockonbky
UMIUTMIIUTHOE TOJIJIEKAIee MbI CKIIOHHBI CYUTATh «CIIEA0M» IKCIUIUIIUTHOTO, BOIIPOCUTEIbHBIE
MPEeJIOKEHUs. BTOPOTO MOJATHIA BBIXO/IAT 32 PAMKHU HACTOSIIEH CTAaThU.

Paccmotpum 00pa3zoBaHKe SKCITMIUTHOTO U UMIUTMIIUTHOTO MOAJIEKAILErO B YTBEPAUTEIb-
HBIX BOTNPOCHUTENIBHBIX U MOBECTBOBATEIbHBIX MPEIOKEHUAX Oosiee MOAPOOHO, yUUTHIBAsT Ove-
pPENHOCTh (UKCAIUU CYOCTAaHTHBHOTO CEMH()MHHTHBA B IMPOCTPAHCTBEHHOM YTOUHHUTENE, UX
B3aUMHBIN OallaHC M OLIEHWBAs JABJICHHE NMPOCTPAHCTBEHHOTO YTOYHMUTEINS Ha IJIArojbHBIN ce-
MUGUHUTUB. B KpyIIbIX CKOOKaX psiIoM ¢ puMepaMu OyAyT YKa3bIBaThCS THITBI MOAJIEKAILIETO.

He3zasucumoie npednodxcenusn ¢ IKCRAUYUMHBIM NOOTIEHCAULUM

Bonpocumenvnoe npeonoowcenue:

— Qukcanus B CBEpXCUIBLHOM YTOUHUTEIIE.

[Tone3Ho v YUTATH KHUTH?

CaepxcnaObiif ceMupuHuTuB «to read books» ukcupyeTcst B CBEpXCHIBHOM YTOUHUTENE
it. B pe3yibrare moxy4aeTcsi COCTaBHOE mojiexkariee «it to read books», xoporo coamaHcupo-
BaHHOE:

Is it useful to read books? (1)

I'maronpHbIi cemuduanTHB «be useful» BbIepKUBaeT qaBlieHNE CBEPXCHUIIBHOTO MPOCTPaH-
CTBEHHOTO YTOYHUTeNA it. BpeMeHHOH »leMeHT «is» MpenmecTBYeT MPOCTPAHCTBEHHOMY 3Jie-
MEHTY «it».
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— Dukcanys B CWIIBHOM YTOYHHTEIIE.
Ectb 11 B KOMHare eByka?

Cnals1ii cemupuHuTUB «a girl» Qurcupyercs B cuiabHOM yTouHuTene there, B pesynbrare

Yero MmoJyvaeTcsi CocTaBHOE nosiexariee «there a girly, xoporro coanancupoBaHHOE:
Is there a girl in the room? (2)

I'maronbHBIN ceMUPUHUTHB «be» BBLAECPKUBACT JABICHUE CHIIBHOTO MPOCTPAHCTBEHHOTO
yTounutens there. BpeMeHHOH 31eMEHT «iS» MPEANIECTBYET MPOCTPAHCTBEHHOMY JJIEMEHTY
«therey.

— Dukcalys B CJ1a00M YTOYHHUTEIIE.

EcTp 11 B KOMHaTe AeByIka?

B cimydae Gomnee sSipKOTO JIEKCHYECKOTO 3HAYeHUs ceMU(PUHUTHBA «be» MOXKET MPOU30UTH
(ukcanus cnaboro ceMupuHUTHBA «a girl» B cimabom yrounurene 'n € € U o6pasyercs mpocToe
nojyIekaniee «a girly, mioxo cOaraHCUPOBaHHOE, HO TEM HE MEHEe CYIIECTBYIOIIEE:

Is a girl in the room? (4)

JlaBnenne cnaboro MPOCTPAHCTBEHHOTO YTOYHHUTENSA 'h € r © BBIIEPKUBAETCS JIIOOBIM IVIa-
TOJIbHBIM CeMU(DUHUTHBOM. BpeMeHHOI 3IIEeMEHT «is» MpeNIecTBYyeT NMPOCTPAHCTBEHHOMY dJie-
MEHTY «a girl».

Mos neBymika B KoMHarte?

CuiibHbI ceMupuHUTUB «my girl» Qurcupyercs B ciaboM yrounurene 'n ¢, B pe3yibrare

4ero o0pasyeTcst MpoCcToe MoJIexkaliee «my girly, Xoporro coanaHCcCupoBaHHOE:
Is my girl in the room? (3)

¢ BBIIEP)KUBACTCS JTIFOOBIM TJIa-

JlaBnenue craboro mpoOCTPAHCTBEHHOTO YTOYHHUTENS ' h © r
TOJIbHBIM CeMU(DUHUTHBOM. BpEeMEHHOI 3IIEMEHT «iS» MPENIecTBYeT MPOCTPAHCTBEHHOMY dJie-
MEHTY «my girly».

Ilosecmeosamenvhoe npeonodicenue:

— @ukcanus B cJiabOM yTOUYHHUTEIE.

Yurare KHUTH MTOJIE3HO.

Caepxcinabblii cemuuunTB «to read books» dukcupyercs B cmabom yrounutesne 'nh: €, B
pe3ynbTare moixyvaercsi mpoctoe moexamniee «to read books», mioxo cOamaHcHpoBaHHOE, HO
CyLIECTBYIOILIEE:

To read books is useful. (5)

JlaBnenue cnaboro MpOCTPAHCTBEHHOTO YTOYHHUTENSA 'h € ¢ ©

BBIJICP)KUBACTCS JIFOOBIM TJIa-
ronbHBIM ceMuPpuHUTHBOM. [IpocTpaHcTBeHHBIN AnmeMeHT «to read books» mpemmecTByer Bpe-
MEHHOMY 2JIEMEHTY «iS».
B xomHare aeBymika.
CnaOblii ceMupuHUTHB «a girly puKcUpyeTcs B ¢1aboM yTouHHTENE 1 ¢+ €, B pe3yIbrare ue-
ro MoJy4aeTcs MPoCcToe MoAexaniee «a girly, mmoxo coanaHcupoBaHHOE, HO CYIIECTBYIOIIEE:
A girl is in the room. (4)

¢ BBIJCPKUBACTCS JIIOOBIM IJIa-

JlaBnenue cnaboro MPOCTPAHCTBEHHOTO YTOYHHUTENS 'h € ¢
TOJIbHBIM CEMU(PUHUTUBOM. [IpOCTpaHCTBEHHBIN 3JEMEHT «a girl» MpeaecTByeT BpeMEHHOMY
AIIEMEHTY «iS».

Mos neBy1IKa B KOMHATE.
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CusibHbINM ceMuUHUTUB «my girl» PpukcupyeTcs B cinabom yrounutese ‘1 ¢, oruero oopa-

3yeTCs MPOCTOe MoIexaliee «my girl», Xxopoiro coanaHCUpOBaHHOE:
My girl is in the room. (3)

JlaBneHue cnaboro MpOCTPAHCTBEHHOTO YTOUHHTENS ' h © r ¢ BBIACPIKUBACTCS JIFOOBIM Ta-
TOJIbHBIM CeMU(GUHUTUBOM. [IpOCTpaHCTBEHHBIN 371€MEHT «a girl» mpeaiecTByeT BpeMEHHOMY
AIIEMEHTY «iS».

— Dukcanys B CWIIBHOM YTOYHHUTEIIE.

B xomnare aeBymika.

Cnalwrii ceMmupuHuTUB «a girl» Qukcupyercs B cuiabHOM yTouHMTENE there, B pesynbrare

Yero MmoJyvaeTcsi cocTaBHOE nosiexariee «there a girly, xoporro cobanancupoBaHHOE:
There is a girl in the room. (2)

I'maronbHbIA ceMUGUHUTUB «bey BBIIEPKUBACT AABIEHUE CUIBHOTO MIPOCTPAHCTBEHHOIO yTOU-
Hurens there. [IpocTpaHcTBEeHHBIHN neMeHT «therey npeiecTByeT BpEMEHHOMY JIEMEHTY «iS».

— Dukcalys B CBEpXCUIBHOM yTOUHHUTEIE.

YUurarh KHUTH IOJIE3HO.

Caepxcnabblii cemupuuuTuB «to read books» Moxker 3aUKCHPOBATHCS B CBEPXCHUIBHOM
yTouHutene it. B pesynsrare momyuaercs cocTaBHOE Hoaiexaniee «it to read booksy, xoporro
cOaaHCUPOBAHHOE:

It is useful to read books. (1)

I'maroneubiit cemuuuuTuB «be useful» BbIAEpKMBAET NaBIeHUE CBEPXCUIBHOTO TIPOCTPAH-
CTBEHHOI0 YTOYHHUTEJNA it. IIpocTpaHCTBEHHBIN JIEMEHT «it» MPEAIIECTBYET BPEMEHHOMY 3JIe-
MEHTY «i$».

Kak yxe ormeuasiocs, pu TpaHchopMali He3aBUCUMBIX BOIPOCHTEIBHBIX MPEITI0KEHHUH
B 3aBUCUMBIE BOIIPOC CMEHSETCSI [IOBECTBOBAHHEM.

PaccMmoTpeTs MOXKHO JIMIIB TIOBECTBOBATEIBHBIC 3aBUCHMBIC MTPEIOKCHHS.

3asucumoie npednoxicenus ¢ IKCHAUYUMHBIM ROONEHCAULUM

Tlosecmeosamenvhoe npeonosicenue:

— dukcalys B CBEPXCUIBHOM yTOUHHUTEIE.

51 3Ha10, YTO KHUT'H YUTATh MOJIE3HO.

Caepxcnabblit cemuduuuTuB «to read books» ukcupyercs B cBepXCUIBHOM yTOUHHUTEIE it, B

pesyabTrare MoiyyaeTcsi cocTaBHOe nojyiexaniee «it to read booksy, xopoio coanaHcupoBaHHOE:
I know that it is useful to read books. (1)

I'maronbHbIi cemupuuUTUB «be useful» BbIepKUBaeT qaBlieHHE CBEPXCUIIBHOTO MPOCTPAH-
CTBEHHOTO YTOWHHUTEINS it. [IpoCcTpaHCTBEHHBIN AJIEMEHT «it» MPEIIIECTBYET BPEMEHHOMY 3JIe-
MEHTY «iS».

— Dukcanys B CWIBHOM YTOYHUTEIE.

41 3Ha10, 4TO B KOMHATE JEBYIIKA.

CnaOplii ceMmupuHUTUB «a girl» uxcupyercs B cuiabHOM yTouHMTene there, B pe3ynbrare

Yero MoJydaeTcsi cocTaBHOe noasesxaiiee «there a girl», xopoio c6anancupoBaHHOE:
I know that there is a girl in the room. (2)

I'maronbHBIN ceMUPUHUTHB «be» BBLAEPKUBACT JABICHUE CHIIBHOTO MPOCTPAHCTBEHHOTO
yrounutens there. [IpocTpancTBeHHBIN 21eMeHT «there» mpeaniecTByeT BpeMEHHOMY DJIEMEHTY
«is».
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— @ukcanus B cJiabOM yTOYHHUTEIE.

41 3Ha10, 4TO B KOMHATE JEBYIIKA.

B ciydae Gosee sIpKOTrO JIEKCMYECKOTO 3HAUEHMsI IVIaroJIbHOTO CEeMU(PUHUTUBA «be» MOXKET
HPOU30MTH (UKCALUs C1a00T0 CeMU(PHUHUTHBA «a girl» B cmabom yTounuTese ‘1 °: €, u 0Opasyer-
s MpoCTOe MoJyIexKallee «a girl», nioxo co6anaHCUpOBaHHOE, HO TEM HE MEHEe CYIIECTBYIOIIEE:

I know that a girl is in the room. (4)

JlaBnenue cnaboro mMpoOCTPAHCTBEHHOTO YTOYHHTENS 'h € r ©

BBIICPKUBACTCS JTFOOBIM TJIa-
TOJIbHBIM CeMU(UHUTUBOM. [IpOCTpaHCTBEHHBIN 3JEMEHT «a girly mpeAmecTByeT BpeMEHHOMY
AIIEMEHTY «1S».

51 3Ha10, 9TO MOS JICBYIIIKA B KOMHATE.

CubHbIN ceMUPUHUTUB «my girly puKcUpyercs B caaboM yTouHuTene ‘1 ¢ €, B pe3yssTare
yero oOpasyeTcst mpocToe mojiexkaniee «my girly», xopoiro coaraHCHpOBaHHOE:

I know that my girl is in the room. (3)

JlaBiieHne cnaboro MPOCTPAHCTBEHHOTO YTOYHHUTENSA 'h € r © BBIIAEPKUBAETCS JIIOOBIM IJIa-
TOJIbHBIM CeMU(UHUTHBOM. [IpOCTpaHCTBEHHEBIH 3JIEeMEHT «my girl» mpeanecTByeT BpeMeHHOMY
AIIEMEHTY «iS».

Kak yxe orMedanoch, CEeMU(QUHUTUB TePYHAMS, W3HAYAIBHO CBEPXCIA0BI, MOXKET CTaHO-
BUTHCSI CWJIBHBIM. B 3TOM cityuae OyzmeT oOpa3oBBIBATHCS JIMIIL MPOCTOE TMOyIexkaee (Tum 3).
OpmHako mpocToe MoJIeKaInee MOXKET 00pa30BhIBATHCS W Ha cBepxciabom cemuduauTHBe. Ta-
KAM 00pa3oM, B aHTJIMKACKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT JIBE KOHCTPYKIIUH, HICHTHYHBIC BHEIIHE, HO
UMEIOIINE PA3THYHYIO CTPYKTYPY:

Reading books is useful. (5)

Reading books is useful. (3)
[epBast KOHCTPYKIHSI TO3BOJISICT IPEOOpPa30BaHUS:

It is useful reading books. (1)
Is it useful reading books? (1)
I know that it is useful reading books. (1)
Bropas koHCTpYKIIHS MO3BOJISIET JIUILB CIeIYIOIINEe TPeoOpa3oBaHus:
Is reading books useful? (3)
I know that reading books is useful. (3)
NMnumuTHOE noaexaliee B aHIIUICKOM S13bIKe MOXKET OBITh MOCTPOEHO, MO CYIIECTBY, Ha
7110060M CyOCTaHTUBHOM CeMH(DUHUTHBE — CBEPXCIAO0M, CIIa00OM HITU CUIBHOM.
Kak y>ke roBopmIoCh, UMIUIMIIUTHOE MOUIEXKAIIEE B AHIJIMHCKOM SI3BIKE MPEIIOT0KUTEIb-
HO BKJIFOYACT B CBOM COCTaB (hOpMabHBIC YaCTHUITHI there U it — AIEeMEHTHI, IeCEeMaHTU3HPOBAH-
HBIE JIGKCHYECKH W MMEIOIIUE JIUIIb TpaMMaTHueckoe 3HaueHue. OmHako B OTHOIICHHUU (op-
MaJbHOW YacTHLIBI it cieayeT MmpoBecTu Oojiee TIyOOKOoe HccieloBaHUe, MOCKOIbKY OHAa HMEET
OYEBUHYIO CYOCTaHTHBHYIO MIPHUPOIY, U Mbl HE MOXKEM HCKJIIOYUThH €€ CIIOCOOHOCTh BBICTYNATh
B KauecTBE SKCIUTUIIUTHOTO Mojjiexaniero. UMmmuutHeli ceMubuHUTHB OyieT 0003HA4YaThCs
CHMBOJIOM «9».
He3zasucumoie npeonoxcenusn ¢ UMRIUYUNHBIM ROONEHCAUUM
Bonpocumenvroe npeonoocenue.
— Dukcanys B CBEPXCUIBHOM yTOUHHUTETIE.
ToBopsiT 111 0 HEM?
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Caepxcnalblii ceMU(UHUTUB «&» (HUKCUPYETCS B CBEPXCHIILHOM yTOYHHTEINE it. B pesynb-
TaTe JODKHO MONyYUThCS COCTaBHOE mopjexainee «it ¢». OIHaKo MIaroibHbIA CeMU(DPUHUTHB
«be said» He BBIIEP)KUBACT AABJICHHS CBEPXCUILHOTO MTPOCTPAHCTBEHHOTO YTOUHUTEIIS it, M pac-
CMaTpUBaeMbIif BApHAHT HEBO3MOKEH:

Is it said ¢ about him?* (1)

Tem He mMeHee koHCTpyKIms «lIs it said about him?» umeer B aHIMTMIICKOM SI3BIKE IIUPOKOE
pacnipocTtpaneHue. EMMHCTBEHHBIM OOBSICHEHHEM €€ CYIIECTBOBAHUS MOXET SIBUTHCS MPU3HAHUE
TOT'0, YTO 3TA KOHCTPYKIIMS TOCTPOEHA HA SKCIUTUIIMTHOM ITIaBHOM CyOCTAaHTUBHOM €AMHUILIE «it):

Is it said about him? (3)
— Dukcanys B CWIIBHOM YTOYHHTEIIE.
T'oBopsT 511 0 HEM?

Cnabb1it ceMUPUHUTUB «O» (PUKCHpPYETCS B CHJILHOM yTouHHUTene there, B pe3yabrare yero

MOJTy4aeTcsl COCTaBHOE Mojuiexkaniee «there é», xoporo coanancupoBaHHOE:
Is there said ¢ about him? (2)

I'maronpHbIN ceMUGUHUTUB «be said» BbIIEP)KUBAET JaBICHUE CHIIBHOTO MPOCTPAHCTBEH-
Horo yTouHuTtens there. BpeMeHHOI eMeHT «is» MpeIecTBYeT NPOCTPAHCTBEHHOMY SJIEMEH-
Ty «there».

— @ukcanus B cJiabOM yTOUYHUTEJE.

T'oBopsT 511 0 HEM?

Cnabblit ceMUDUHUTUB «&» DUKCUPYETCA B CIa0OM yTOUYHHTENE "1 € €, B PE3ybTaTe Yero
o0pa3zyeTcs MPOCTOe MOATIEKAIIEE «O», TNIOXO COANaHCUPOBAHHOE. DTa KOHCTPYKIIUS TOMYyCTHMA
JUIIb B CIIy4ae IMpeIBapeHHsl €€ BOMPOCHBIM 3JIEMEHTOM, Olaromapsi KOTOpOMY, MPEInOiI0KH-
TEJIbHO, JIKCUYECKOE 3HAYCHHE IIArojbHoOro cemuduuutuBa «be said» cranoBurcs Gonee sp-
KUM, M OH HE BBICP)KUBACT JIABJICHUS CUIIBHOTO MMPOCTPAHCTBEHHOTO yTOUHUTENS there:

How is ¢ said about him? (4)

JlaBieHue ke caboro MpOCTPAHCTBEHHOTO YTOYHUTENS ‘1 € r € BHIIEPIKMBAETCS JIIOOBIM TIa-
TOJIbHBIM CEMHU(QUHUTUBOM. BpeMeHHOI1 31eMeHT «is» MpeaecTBYeT MPOCTPAHCTBEHHOMY 3Jie-
MEHTY «O».

Konctpykius, He mpeaBapsiemMasi BOIPOCHBIM 3JIEMEHTOM, HEBO3MOXKHA!

Is 4 said about him?* (4)
Tlosecmsosamenvhoe npeonodcerue:
— Dukcanys B ¢1a00OM yTOUHUTEIIE.

O HEM roBopAT.

CWIbHBIN CEMU(DUHUTHB «&» (PUKCUPYETCSE B CI1a00M yTOUHHTENE "1 €€, B pe3ysbrare moiy-
YaeTCsl MPOCTOE MOJUIEKAIIEE «¥», XOPOUIO cOaaHCUPOBAaHHOE. DTa KOHCTPYKIMS JOIyCTUMA
JIUILB B CIy4ae MpeABapeHus ee KaKuM-JIM00 JIEMEHTOM:

Often ¢ is said about him. (3) Wnu: About him ¢ is said. (3)

JlaBnienne cnaboro MpOCTPAHCTBEHHOTO YTOYHHUTENSA 'h € r © BBIIAEPKUBAETCS JIIOOBIM IVIa-
TOJIbHBIM CeMHU(PUHUTUBOM. [IpOCTpaHCTBEHHBIN AIIEMEHT «©9» MPEIIIECTBYET BPEMEHHOMY dJie-
MEHTY «iS».

KoncTpykiust, He npenBapseMasi HIKAKHM 3JIEMEHTOM, HEBO3MOXKHA:

@ is said about him.* (3)

— cDI/IKCﬁIII/IH B CUJIBHOM YTOYHHTCIIC.
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O HEeM roBopsT.

Cnabb1it ceMUPUHUTUB «O» (PUKCHpPYETCS B CHJILHOM yTouHHUTene there, B pe3yabrare yero

HOJTy4aeTcsi cocTaBHOE noasexaiiee «there 6», xopoio c6anaHCHpOBaHHOE:
There is ¢ said about him. (2) Mau: About him there is ¢ said. (2)

I'maronbHbIl ceMUGUHUTUB «be said» BbIIEP)KUBAET JaBICHUE CUIBHOTO MPOCTPAHCTBEH-
Horo ytounuTtens there. IIpocTpaHcTBeHHBIN 371eMeHT «there» mpenniecTByeT BpeMEHHOMY 3Je-
MEHTY «iS».

— Dukcalys B CBEPXCUIBHOM yTOUHHUTETIE.

O HEeM roBopsT.

Caepxcnalblii ceMU(UHUTUB «&» (HUKCUPYETCS B CBEPXCHIILHOM yTOYHHTEINE it. B pesyrb-
TaTe JOJDKHO MOJTYYHMTHCS COCTaBHOE Mojuiexaliee «it ¢». OJHAaKO INaroybHbI ceMU(UHUTHUB
«be said» He BBIIEP)KUBACT AABJICHHS CBEPXCUILHOTO MTPOCTPAHCTBEHHOTO YTOUHUTEIIS it, M pac-
CMaTpHBaeMblii BApUAHT HEBO3MOXKEH:

It is said ¢ about him.* (1)

Tem He menee xoHcTpyKIHA «lt is said about himy umeeT B aHIIMIACKOM SI3bIKE HTMPOKOE pac-
npoctpaneHue. EAMHCTBEHHBIM OOBSCHEHHEM €€ CYIIECTBOBAHHMS MOXKET SIBUTHCS NPU3HAHHUE TO-
T0, YTO 3Ta KOHCTPYKIIMS TIOCTPOEHA Ha SKCIUTUIUTHOHN ITTaBHOW CYyOCTaHTHBHOM IMHHIIE «ity:

It is said about him. (3) Wmm: About him it is said. (3)

Kak yxe ormeuanocs, Ipu TpaHc(hopMayu HeE3aBUCUMBIX BOIPOCHUTEIbHBIX MPEII0KEHUH
B 3aBUCHMBIE BOIIPOC CMEHSETCS IOBECTBOBAHHEM.

PaccMmoTpeTh MOXKHO JIMIIB TOBECTBOBATEIbHBIC 3aBUCUMBIE MTPEIOKEHHUS.

3agucumovie npeonodceHus ¢ UMRIAUYUMHBIM NOONEHCAULUM

Ilosecmeosamenvroe npeonodxcenue:

— Dukcalys B CBEPXCUIBHOM yTOUHHUTETIE.

51 3Har0, 9TO O HEM XOMST PA3TOBOPHI.

Caepxcnalblii ceMU(UHUTUB «&» (HUKCUPYETCS] B CBEPXCHIILHOM yTOYHHTEINE it. B pesynb-
TaTe JOJKHO MOJTYYHUTHCS COCTaBHOE Mojuiexaliee «it ¢». OJHAaKO INaroybHbld ceMU(UHUTHUB
«be said» He BBIIEP)KUBACT AABJICHHS CBEPXCUILHOTO MTPOCTPAHCTBEHHOTO YTOUHUTEIIS it, M pac-
CMaTpHBaeMblii BApUaHT HEBO3MOXKEH:

I know that it is said ¢ about him.* (1)

Tem He menee koHCTpyKIHs «I know that it is said about him» nuMeeT B aHIIHIICKOM SI3bIKE
IIUPOKOE pacrpocTpaHeHue. ENMHCTBEHHBIM OOBSICHEHHEM €€ CYLIECTBOBAaHHMS MOXKET SIBUTHCS
NpPU3HAHUE TOTO, YTO 3T KOHCTPYKLUS MOCTPOEHA Ha SKCIUIMLIUTHOHN TNIaBHOW CyOCTaHTUBHOU
EIMHULIE «it»:

I know that it is said about him. (3)

— MDukcanys B CWIBHOM YTOYHUTEIE.

51 3Ha10, 4TO O HEM XOAST PA3rOBOPHI.

CnaOplii ceMupUHUTHB «0» (PUKCUpPYETCS B CHIIBHOM yTouHMTelne there, B pesynbrare uero
NoJTy4aeTcsi cocTaBHOE noanexatiee «there é», xopoio cbanaHCHpOBaHHOE:

I know that there is said ¢ about him. (2)

I'maronbHbI ceMUGUHUTUB «be said» BbIIEP)KUBAET JABICHUE CHIIBHOTO MPOCTPAHCTBEH-
Horo ytounuTtens there. IIpocTpaHcTBeHHBIN 371eMEHT «there» mpennecTByeT BpeMEHHOMY dJIe-
MEHTY «iS».
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— @ukcanus B cJiabOM yTOYHHUTEIE.
S 3Ha10, Kak O HEM TOBOPSIT.

B cnydae Gomee sipkoro JIeKCHUECKOro 3HadueHus ceMubuHuTHBa «be said» Bo3MoxHaA (HUK-
canust caboro CeMU(GpUHUTHBA «&» B C1a00M yTOYHHUTENE 'h €1 €, U 00Opasyercst MPOCTOE MOIe-
Kalee «o», IMIoXo cOaJaHCHPOBAHHOE. JTa KOHCTPYKIHUS CYIIECTBYET JIUIIb B clydae MpeiBa-
PEHHUS €€ COIO3HBIM HJIEMEHTOM, €CITH OH SIBIISIETCS TPAaHC(OPMOM BOIIPOCHOTO HIIEMEHTA!

I know how § is said about him. (4)

JlaBnenue cnaboro mMpoOCTPAHCTBEHHOTO YTOYHHTENS 'h € r ©

BBIJICP)KUBACTCS JIFOOBIM TJIa-
TOJbHBIM CeMU(DUHUTHBOM. [IpOCTPAaHCTBEHHBIN 3JIEMEHT «&» MPEAIIECTBYET BPEMEHHOMY 3JIe-
MEHTY «iS».
Ecimu 9Ta KOHCTPYKIMS TIpEABapseTCS COIO3HBIM JIEMEHTOM, HE SBISIOIIMMCS TpaHchop-
MOM BOIIPOCHOTO, TO OHa HEBO3MOJXKHA!
I know that ¢ is said about him.* (4)
Tem caMbIM MPEUIOKEHHS ¢ UMIUTHIUTHBIM TOJUIC)KAIIUM B aHTIIMHACKOM SI3BIKE TPE/ICTaB-
JICHBI CJICTYFOIUMH KOHCTPYKITUSMH.
He3zagucumolie npednodcenus ¢ UMRIUUUMHBIM ROOJIEHCAUUM
Bonpocumenvhoe npeonogicerue
Is there said ¢ about him? (2)
How is ¢ said about him? (4)
Tlosecmeosamenvhoe npeonodicerue
Often ¢ is said about him. (3) unu About him ¢ is said. (3)
There is ¢ said about him. (2) nnu About him there is ¢ said. (2)
3asucumole npednodziceHus ¢ UMRIAUUUMHBIM ROOTEHCAULUM
Ilosecmsosamenvhoe npeonodcerue
I know that there is said ¢ about him. (2)
I know how § is said about him. (4)

KoHcTpykiuu ¢ it SIBISIOTCS KOHCTPYKLUUSAMU C SKCIUTULMTHBIM HOAJIEKAIINM.

B cnyuae mpenioxeHHil ¢ O4€peJHOCTBIO YTOUYHEHHS MMIUIMLIUTHOIO CEMH(DUHUTHBA OT
CBEPXCUJIBHOTO YTOUHHUTENS K cl1aboMy 3TOT ceMU(UHUTUB — Beeraa cialwlid. B cioydae npemio-
KEHUN C OYepEeAHOCThIO YTOUYHEHHS MMIUTMLUTHOIO CEMH(DUHUTHBA OT CIa0Oro yTOUHHUTENS K
CBEPXCUJIBHOMY 3TOT CEMHU(DHHUTUB MOXKET OBbITh KaK CHJIBHBIM, TaK M CJIa0bIM. DTO BIIOJIHE CO-
OTBETCTBYET IOCTYJIATy O Pa3IMYHOMU SHEPreTUKE NPEIJIOKEHUM TOr0 MM MHOIO THUIIA, BBICKA-
3bIBAEMOMY B MJI€€ IByX4aCTHOCTH. IHTEPECHO OTMETUTH, UTO B 3aBUCHUMBIX IIPEIIIOKEHUAX C
UMIUTMIUTHBIM TOJUIEXKAIIUM HE HaOII0aeTCsi MHBEPCUM MPOCTPAHCTBEHHOIO M BPEMEHHOTO
JJIEMEHTOB:

I know that is there said ¢ about him.* (2)

3akuro4enue. JIMHrBUCTHKA BhIpaOoTaga MHOKECTBO OPUTMHANBHBIX B3IVISA0B Ha MPUYH-
HBI TIOSIBJIEHUS «HETIOTHOLEHHBIX» Nouiekamux. Hamm s3bIkoBbIe MOZAENIN, OHAKO, TIO3BOIMIIN
NPUITH K ele 0ojiee OPUTHHAIBHBIM (U, HajieeMcsl, 00beKTUBHBIM) BbIBOJIaM. B 3aBucuMOCTH OT
CBOETO OKPYXXEHUS MOAJIEeKAIIee B aHIIMICKOM SI3bIKE MOXET ObITh UMIUIMIIUTHBIM MOJHOCTBIO
win yactuuHo. Ecnu moanesxaree MMIUIMITUTHO MOJIHOCTBIO, OHO TIPEACTABISIET COOON CHIIbHBIN
WA CITa0BIi UMIUTUIIUTHRIA CEMU(QHHUTHUB, 3apUKCUPOBAHHBIN B c1aboM yTounutene. [1pu stom
CWIIBHBI HMMIUTHIATHBIA CEeMU(UHUTHB WCIIONB3YyEeTCS B HE3aBHCHMBIX ITOBECTBOBATEIBHBIX
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MNPpCAIOKCHUAX, a Cl1a0bIi I/IMHJ'H/IIII/ITHI)II\/'I CeMI/I(bI/IHI/ITI/IB — B HC3aBUCUMBIX BOIPOCHUTCIIbHBIX U
3aBHCUMBIX TOBECTBOBATEIBHBIX MPEUIOKCHHUAX. Eciu mojexaniee MMILTUIIMTHO YaCTHYHO,
OHO SIBJISIET CO0O0# CIa0bIil UMIUTUITUTHBIN CeMU(DUHUTHB, 3a(DUKCUPOBAHHBIA B CHJIBHOM yTOY-
nurtene. [lomiexaiee B aHIIUHCKOM SI3bIKE OBIBACT MOJHOCTHIO MMIUTMIUTHBIM TOPA3Io Pexe,
YeM YaCTHYHO MMILTHUIUTHBIM. [10JTHO€ MMILIMIIMPOBAHKME TOMJISKAIICTO OCYIICCTBISCTCS TO-
CPEACTBOM BOIPOCHBIX, COIO3HBIX (€CIIM OHU SIBIISIOTCS TPAHC(HOPMAMU BOIIPOCHBIX) WIH JPYTUX
aJIEMEeHTOB. YacTu4HOE HMIUTMIUPOBAHUC MOMJICKAIICTO OCYHICCTBIIACTCA MOCPCACTBOM CHJIb-
HOTO YTOUHHUTEIs there, mpu ATOM yKa3aHHbIE JJIEMEHTHI HE 00s13aTEIbHBI.
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